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Sound processor type designations for

models included in this User Manual are:
FCC ID: QZ3BAHAS5SUP, IC: 8039C-BAHASSUP, IC model:
Baha®5 SUP.

Statement:

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to
comply with the limits for a Class B digital device, pursuant
to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference
in a residential installation. This equipment generates, uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur in

a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on,
the user is encouraged to try to correct the interference by
one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and
receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit
different from the one in which the receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician
for help.

Changes or modifications can void the user's authority to
operate the equipment.

Intended use

The Cochlear™ Baha® 5 SuperPower uses bone conduction
to transmit sounds to the cochlea (inner ear). It is indicated
for people with conductive hearing loss, mixed hearing
loss and single sided sensorineural deafness (SSD).
Furthermore it is indicated for bilateral and paediatric
recipients. Fitting range up to 65 dB SNHL. It works by
combining a sound processor and a small titanium implant
that is placed in the skull behind the ear. The skull bone
integrates with the titanium implant through a process
called osseointegration. This allows sound to be conducted
via the skull bone directly to the cochlea, which improves
hearing performance. The sound processor can be used
together with the Baha Softband.

The fitting is to be done either at a hospital, by an
audiologist, or in some countries, by a hearing care
professional.

List of countries:

Not all products are available in all markets. Product
availability is subject to regulatory approval in the
respective markets.

The products are in compliance with the following
regulatory requirements:

In EU: the device conforms to the Essential
Requirements according to Annex | of Council Directive
93/42/EEC for medical devices (MDD) and essential
requirements and other relevant provisions of Directive
1999/5/EC (R&TTE). The declaration of conformity may
be consulted at www.cochlear.com.

Other identified applicable international regulatory
requirements in countries outside the EU and US. Please
refer to local country requirements for these areas.

In Canada the sound processor is certified under the
following certification number: IC: 8039C-BAHA5SUP
and model no.: IC model: Baha®5 SUP.

This device complies with Industry Canada licence-
exempt RSS standard(s).

This Class B digital apparatus complies with Canadian

ICES-003. Cet appareil numérique de la classe B est
conforme & la norme NMB-003 du Canada.

Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause interference, and (2)

this device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation

of the device. L'exploitation est autorisée aux deux
conditions suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire
de brouillage, et (2) l'utilisateur de l'appareil doit
accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme

si le brouillage est susceptible d’en compromettre le
fonctionnement.

Equipment includes RF transmitter
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Welcome

English

Congratulations on your choice of the Cochlear™ Baha® 5 SuperPower Sound
Processor. You are now ready to use Cochlear's highly advanced bone conduction
sound processor, featuring sophisticated signal processing and wireless technology.

This manual is full of tips and advice on how to best use and care for your Baha sound
processor. By reading this manual and then keeping it handy for future reference, you
will ensure that you get the most benefit out of your Baha sound processor.

Key to device see figure (1]
. Sound Processing unit

. Actuator unit

. Cable

. Microphones

. Battery

. Ear hook

. Plastic snap connector

. Buttons

. Visual indicator
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Note on figures: The figures included on the
cover correspond to information specific to this
model of sound processor. Please reference the
appropriate figure when reading. The images
shown are not to scale.

Introduction

To ensure optimal performance, your hearing
care professional will fit the processor to suit
your needs. Be sure to discuss any questions
or concerns that you may have regarding your
hearing or use of this system with your hearing
care professional.

Warranty

The warranty does not cover defects or
damage arising from, associated with, or
related to the use of this product with any
non-Cochlear processing unit and/or any
non-Cochlear implant. See the “Cochlear
Baha Global Limited Warranty card” and
the "Addendum to Warranty Card" for
more details.



Contacting Customer Service

We strive to provide you with the best possible
products and services. Your views and experiences
with our products and services are important to
us. If you have any comments you would like to
share, please contact us.

Customer Service — Cochlear Americas
13059 E. Peakview Avenue, Centennial
CO 80111, USA

Toll free (North America) 1800 523 5798

Tel: +1 303 790 9010, Fax: +1 303 792 9025
E-mail: customer@cochlear.com

Customer Service — Cochlear Europe
6 Dashwood Lang Road, Bourne Business Park,
Addlestone, Surrey KT15 2HJ, United Kingdom

Tel: +44 1932 26 3400, Fax: +44 1932 26 3426
E-mail; info@cochlear.co.uk

Customer Service - Cochlear Asia Pacific
1 University Avenue, Macquarie University,
NSW 2109, Australia

Toll free (Australia) 1800 620 929
Toll free (New Zealand) 0800 444 819

Tel: +61 2 9428 6555, Fax: +612 9428 6352
or Toll free Fax 1800 005 215
E-mail: customerservice@cochlear.com.au



Key to symbols

The following symbols will be used throughout this document.
Please refer to the list below for explanations:

English

[13]

“Consult instructions for use”
or “Operating instructions”

GBB'UEWS%!]( Bluetooth® Smart

A

“Caution” or “Caution, consult
accompanying documents”

Manufacturer

E

‘)))) Audible signal REF Catalogue number
c E CE-mark Date of manufacture
<((i)>) Interference risk Rx Only By prescription

LOT

Batch Code

Temperature limitation

[sN]

Serial Number

Humidity limitation

©

Refer to instructions/booklet
Note: Symbol is blue

Recyclable material

&

ACMA (Australian
Communications and Media
Authority) compliant

Separate disposal of electronic
device

iPod []iPhone [iPad

Made for iPod, iPhone, iPad

Do not re-use

@ £8 Q=<

Cochlear™

Model: Baha® 5 SuperPower
FCCID: QZ3BAHAS5SUP, IC: 8039C-BAHA5SUP
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Product name, CE mark and ACMA symbol




Using your sound processor

The buttons on your sound processor let you
adjust your volume level, choose from your
pre-set programs, and enable/disable wireless
streaming. You can choose to enable the audible
and visual indicators to alert you of changes to the
settings and processor status.

Your sound processor is programmed to be

used as either a left or right-sided device. Your
hearing care professional will have marked your
processor(s) with a L or R indicator. If you are a
bilateral user, changes you make to one device will
automatically apply to the second device.

On/off see figure (2]

@ @ Turn on your sound processor by
connecting the battery module.

€ Turn off your sound processor by
disconnecting the battery.

When your sound processor is turned off and
then back on again, it will return to the default
setting (program one).

Status indicator seefigure (3]

Your sound processor is equipped with audible and
visual indicators. For an overview of the audible
and visual indicators, refer to the table at the back
of this section.

Your hearing care professional can disable the
audible and/or visual indicators if you prefer.
Change program see figure(4]

Together with your hearing care professional you

will have selected up to four pre-set programs for
your sound processor:

Program1:

Program 2:

Program 3:

Program 4:

These programs are suitable for different listening
environments. Ask your hearing care professional
to fill in your specific programs.

To switch programs, press and hold the upper
button on your sound processor. If enabled,
audible and visual indicators will let you know
which program you are using:

Program 1: 1 beep and 1 flash
Program 2: 2 beeps and 2 flashes
Program 3: 3 beeps and 3 flashes
Program 4: 4 beeps and 4 flashes

Adjust volume
See figure @

@ Press and release the upper button to increase
volume.

@ Press and release the lower button to decrease
volume.

You can adjust the volume level with the
optional Cochlear Baha Remote Control, the
Cochlear Wireless Phone Clip or an iPhone,
iPad or iPod touch (see Made for iPhone
section).

Wireless accessories

You can use Cochlear Wireless accessories to
enhance your listening experience. Ask your
hearing care professional to learn more about
your options or visit www.cochlear.com.

To activate wireless audio streaming, press
and hold the lower button until you hear a
melody. See figure @

To end wireless audio streaming, press and
hold the upper button. The sound processor will
return to the previous program.

Flight mode seefigure

When boarding a flight, wireless functionality
must be deactivated because radio signals may
not be transmitted during flights. To disable
wireless operation:


http://www.cochlear.com

@ Turn off the sound processor by
disconnecting the battery.

@ Press and hold the lower button and connect
the battery at the same time.

To deactivate flight mode, turn the sound
processor off and back on again by disconnecting
and connecting the battery.

Made for iPhone MFi

Your sound processor is a Made for iPhone (MFi)
hearing device. This allows you to control your
sound processor and stream audio directly from
iPhone, iPad or iPod touch. For full compatibility
details and more information visit www.cochlear.
com.

Talk on the phone see figure

For best results, use a Cochlear Wireless Phone
Clip or stream the conversation directly from
your iPhone. When using a normal handheld
phone, place the receiver near the microphone
inlet of your sound processor instead of near
your ear. Ensure the receiver does not touch the
sound processor as this may result in feedback.

Batteries

There are two different batteries for the Baha 5
SuperPower: the Standard Rechargeable Battery
Module and the Compact Rechargeable Battery
Module. Ask your hearing care professional for
more information about the choice of battery.

Battery life

Batteries should be replaced as needed just as
you would with any other electronic device.
Battery life varies according to the programs used
each day, the sound environment use of wireless
accessories, and the size of battery.

The rechargeable battery's lifespan is at least 365
charge cycles. A completely empty rechargeable
battery will take approximately four hours to
recharge.

English

Rechargeable batteries may take longer to fully
recharge with age. To get the longest life from the
rechargeable batteries, always recharge before use.

When there is approximately one hour of battery
power remaining, you will hear an audio indicator
comprising of two sets of four short beeps, and
the visual indicator will flash repeatedly. At this
time you may experience low amplification. If
the battery runs down completely, the sound
processor will beep and then stop working.

Replace the battery

Remove the battery See figure @
Twist the battery module to remove it from the
processing unit.

Attach the battery See figure [Z]

Align the battery module to the processor socket
to fit the parts together. Twist the battery module
as shown to attach the parts. The processor will
turn on automatically.

Lock/Unlock the battery (tamper-proof)

See figure @

@ To increase tamper resistance, push the lock to
the far left with your battery cover locking tool
to lock the battery module.

@ Push the lock to the far right to unlock the
battery module.

Charge battery modules See figure

@ Angle and fit the rechargeable battery module
into a socket on the Cochlear Nucleus® Battery
Charger.

@ Twist clockwise to connect.

€ Connect the battery charger to the power
adaptor and plug into mains power.



Care for your battery charger
Every day

Check that your battery charger is clean. If you
notice any dust or dirt:

@ Unplug the power adaptor and remove any
battery modules.

@ Hold the battery charger upside down and tap
it gently to remove any dirt from the battery
charger sockets. Carefully blowing on the
battery charger sockets may also help remove
dirt.

Mains power light

What it means

€ Wipe the battery charger sockets with a soft
dry cloth.

Cycle batteries in different sockets when
recharging to wear the sockets evenly.

If it gets wet

If the battery charger ever gets splashed with
liquid, carefully shake out the liquid and dry the
battery charger for 24 hours. Do not use the
battery charger until it is dry.

D
Steady green

Battery charger power is on.

Does not light up

Power adaptor is not plugged in or mains power is not available (or, if
switched, is not turned on).

Battery socket light What it means

Flashing orange

G Battery module is charging.
Steady orange

G Battery module is fully charged.
Steady green

0000

There is a problem with the battery module. Try a different socket.
Replace the rechargeable battery module.

Does not light up

Battery module is not properly placed, is over-discharged or there is
no power. Check the battery charger is powered on and reconnect the
battery charger. If it still does not light up, replace the battery module.




Using Share the Experience

See figure @

Family members and friends can “share the
experience” of bone conduction hearing. The test
rod can be used by others to hear with the sound
processor.

To use the test rod

@ Turn on your sound processor and snap the
Actuator unit onto the test rod using the tilt
technique.

@ Place the Sound Processing unit on the ear.
Hold the rod against the skull bone behind an
ear. Plug both ears and listen.

Wear an Earhook+

The Earhook+ is used when wearing the sound
processor in the under-the-ear (UTE) position. It is
available in different sizes and colours.

Attach an Earhook+ See figure @
@ Press firmly on the top of the Earhook with
your thumb to click it off the sound processor.

@ Click the Farhook+ into place.

€ Attach and adjust the silicone band to ensure
the Earhook+ sits securely.

@ Carefully bend the upper part into shape to
suit your ear.

Remove an Earhook+
Remove your Earhook+ by clicking it off the
processor and removing the silicone band.

English

Wear a Snugfit

The Snugfitholds your sound processor more
securely in place than an earhook alone. It gives
carers easy access to controls and accessories and
is available in large, medium and tamper resistant
(small).

Attach a Snugfit See figure
@ Press firmly on the top of the earhook with
your thumb to click it off the sound processor.

@ Click your Snugfit into place.

€ Carefully bend the lower part into shape to suit
your ear.

Remove a Snugfit
@ Remove your Snugfit by clicking it off the
Processor.

Wear a Mic Lock see figure (15

The Mic Lock helps hold the processor securely on
the ear.

To attach the Mic Lock the first time
@ Push the Mic Lock band onto the processor
with the tubing facing forward.

@ Place the processor on your ear and bring the
tubing up to the earhook.

€ Trim the tubing to a length that will hold the
processor firmly in place without discomfort.
Do not cut it too short.

@ soften the end of the tubing in warm water and
push it onto the tip of your earhook.

© Let the tubing cool before wearing.



Attach and remove processor

CoVers See figure
@ To attach, slide the cover onto the processor.

@ To remove, pull the cover away from the
processor.

Note: Snugfit, Mic Lock, and Processor covers are
available as accessories. For more information,
ask your hearing care professional or visit www.
cochlear.com

Replace microphone protectors
See figure

Replace your microphone protectors every three
months, whenever they look dirty or whenever
you notice any loss in sound quality. Always
replace both microphone protectors at the same
time.

Remove microphone protectors
@ Remove the protective cap from the
Microphone Protector Removal Tool.

@ Push the tip of the tool into the middle of the
microphone protector.

€ Turn the tool 90° clockwise.

@ Lift out the microphone protector and discard.

Repeat steps 2 to 4 to remove the other
microphone protector.

Insert new microphone protectors
See figure

@ Pull the Microphone Protector Applicator out
of its sleeve.

ith the microphone protectors facing the

With the microphone p facing th
processor, gently push the slotted end of the
applicator under the coil cable plug.

€ Lay the applicator over the processor,
aligning the microphone protectors with the
microphones.
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@ Press the microphone protectors all the way
into the microphone holes one at a time.

€ Remove the applicator carefully, peeling it
upwards from the earhook end.

Change the Earhook see figure

Earhooks come in large, medium and small
sizes. The smallest earhook can be made tamper
resistant.

@ Press firmly on the top of the Earhook with
your thumb and click it off the sound processor.

@ Click the Earhook into place.

Note: Remove your Earhook only when necessary
— it may become loose if it is removed too often.

Assemble and change cables
See figure

Changing the cable is something you should only
have to do occasionally. Using the correct method
reduces the risk of accidentally damaging the cable
and the cable sockets in the Sound Processing unit
and the Actuator unit.

Remember to leave the Actuator unit connected
when storing the sound processor in the Dry &
Store unit overnight.

@ Hold the cable by the grips and firmly pull
it straight out of the socket on the Sound
Processing unit. Do not twist.

@ Hold the base of the plug and firmly pull the
cable.

€ To attach a new cable, push the cable plug into
the Actuator unit until it clicks into place.

@ Push the cable into the cable socket on the
Sound Processing unit until it clicks into place.



General processor care

Your Baha sound processor is a delicate electronic
device. Follow these guidelines to keep it in proper
working order:

+ When not in use, turn off your sound processor
and store it free from dust and dirt.

« If you will not be using your sound processor
for a long period, remove the battery. Remove
your sound processor before applying hair
conditioners, mosquito repellent and or similar
products.

Water, sand and dirt see figure (11

Your sound processor is resistant to water, sand
and dust. However, it is still a precision electronic
device so the following precautions should be
taken.

@ If your processor ever gets wet, dry it with a
soft cloth, change the microphone protectors
and place it in the dry aid kit for eight hours.

@ If sand or dirt ever enter the processor, shake
the components carefully to remove it and
change the microphone protectors.

Warnings

General advice

A sound processor will not restore normal

hearing and will not prevent or improve a hearing

impairment resulting from organic conditions.

« Infrequent use of a sound processor may not
enable a user to attain full benefit from it.

+ The use of a sound processor is only part of
hearing rehabilitation and may need to be
supplemented by auditory and lip reading
training.

+ The patient is an intended operator of the
device.

+ The Model reference is Baha 5 SuperPower
Sound Processor.

English

Warnings

+ The sound processor is a digital, electrical,
medical instrument designed for specific use. As
such, due care and attention must be exercised
by the user at all times.

+ The sound processor is not waterproof!

+ Never wear it in heavy rain, in the bath or
shower!

+ Do not expose the sound processor
to extreme temperatures. It o
is designed to operate within
the temperature ranges +5 °C
(+41 °F) to +40 °C (+104 °F).

The processor should not
be subjected, at any time, -10°C
(+14 °F)
to temperatures below
-10 °C (+14 °F) or above +55 °C (+131 °F).

+ Contains small parts that may present a choking
hazard.

+ This product is not suitable for use in flammable
and/or explosive environments.

+ The sound processor and other external
accessories should never be brought into a room
with an MRI machine, as damage to the sound
processor or the MRI equipment could occur.

+ The sound processor must be removed before
entering a room where an MRI scanner is
located.

+ If you are to undergo an MRI (Magnetic
Resonance Imaging) procedure, refer to the MR
Reference Card included in the document pack.

+ Portable and mobile RF (radio frequency)
communications equipment can affect the
performance of your sound processor.

+ The sound processor is suitable for use in
electromagnetic environments with mains
power of typical commercial or hospital quality,
and power frequency magnetic fields of typical
commercial or hospital levels. It is intended for
use in an electromagnetic environment in which
radiated RF (radio frequency)
disturbances are controlled. ((( ° )))

* Interference may occur in the ‘
vicinity of equipment with the
symbol to the right.
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Dispose of batteries and electronic items in
accordance with your local regulations.

Discard your device as electronic waste
according to local regulations.

When the wireless function is activated, the
sound processor uses low-powered digitally
coded transmissions in order to communicate
with other wireless devices. Although unlikely,
nearby electronic devices may be affected. In
that case, move the sound processor away from
the affected electronic device.

When using wireless functionality and the
sound processor is affected by electromagnetic
interference, move away from the source of this
interference.

Be sure to deactivate wireless functionality
when boarding flights.

Turn off your wireless functionality by using

the flight mode in areas where radio frequency
emission is prohibited.

Cochlear Baha wireless devices include an

RF transmitter that operates in the range of

2.4 GHz-2.48 GHz.

For wireless functionality, only use Cochlear
Wireless accessories. For further guidance
regarding e.g. pairing, please refer to the

user guide of the relevant Cochlear Wireless
accessory.

No modification of this equipment is allowed.
Parents and carers are advised that unsupervised
use of long cables may present a risk of
strangulation.

Do not let your processor or parts entangle
with any jewellery (e.g. earhook and earrings) or
machinery.

Do not attach or wear a body-worn battery
configuration beneath layers of clothing in direct
contact with the skin (e.g. in pocket or under a
child's vest).

Make sure all cables used by a child are securely
attached to their clothing.

Do not use a dry aid kit that has an Ultra Violet
C (UVQ) lamp

The microphone protector removal tool is a
sharp object. It is not recommended for use by
children.

The tamper resistant earhook fitting tool and
fitting pin are sharp objects. They are not
recommended for use by children

Only use rechargeable batteries and battery
chargers supplied or recommended by Cochlear.
Use of other batteries or battery chargers may
result in harm or injury.

Charge rechargeable batteries before use.

Do not allow children to replace batteries
without adult supervision.

Do not touch the battery charger contacts

or allow children to use the battery charger
without adult supervision.

Do not short-circuit batteries (e.g. do not let
terminals of batteries contact each other, do
not place batteries loose in pockets, etc.).
Store unused batteries in original packaging, in
aclean and dry place. When processor is not in
use, remove the batteries and store separately
in a clean and dry place. Wipe batteries with a
clean dry cloth if they become dirty.

Battery life means the time a device will run
before the rechargeable batteries must be
recharged.

Battery charge cycle is a full charge and
discharge of the rechargeable battery.

Battery lifespan means the total number of
charge cycles a rechargeable battery will last
before the battery life degrades to 80% of its
original fullycharged capacity.

Use only Baha 5 SuperPower Actuator units. Do
not connect the sound processor to any other
type of stimulating equipment such as Cochlear
Implant coils.



Function

Functions and audible/visible indicators

On the device

Audible indicator

English

Visible indicator

Turn ON Connect battery 0000000000 ]
10 beeps Steady light for 10 seconds
Turn OFF Disconnect battery None None
Change program Press and hold upper [ ] [ ]
button o O o O

1beep for program 1
2 beeps for program 2 etc

1 flash for program 1
2 flashes for program 2 etc

Change Volume Press and release upper/ | @ [
lower button to increase/ | 1beep indicates volume 1 flash indicates volume
decrease volume increase/decrease increase/decrease
Low battery warning 0000 0000 0000000
4 beeps 2 times Rapid flashes

When using Cochlear Wireless Accessory or MFi

Change volume With Cochlear Baha [ ] [
Remote Control, 1beep indicates volume 1 short flash indicates
Cochlear Wireless Phone | increase/decrease volume increase/decrease
Clip or with an iPhone

Volume limit reached [ ] [ ]

1long beep 1 long flash
Enable wireless Press and hold lower J: f G o
audio streaming button J: .l: J: GElBe o

5 beeps (melody in upward
scale)

1 long flash, followed by 1,
2 or 3 short flashes

Disable wireless
audio streaming

Press and hold upper
button

®

e o

1beep for program 1

2 beeps for program 2 etc

[}
[ N )
1, 2 or 3 short flashes

Pairing confirmation J: sz None
000000 j J:
6 beeps followed by aripple
tone (melody in upward scale)

Toggle between Long press lower button G o

wireless accessories

Jide

5 beeps (melody in upward
scale)

Long flash, followed by
one short flash

Turn ON flight mode

Insert battery and hold
lower button

o0 00 o0 oo
o0 00 00 oo
oo oo

10 x dual beeps

o0 00 00 oo
4 x dual flashes

Mute

Mute button on Wireless
Accessory or with an
iPhone

G
1long beep

G
1long flash

Note: Your hearing care professional may have disabled some or all of the audible and/or visible indicators.
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Sound processor type designations for models
included in this User Manual are:

FCC ID: QZ3BAHAS5SUP, IC: 8039C-BAHASSUP, IC model:
Baha“5 SUP.

Statement:

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired
operation.

Note: This equipment has been tested and found to
comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If
this equipment does cause harmful interference to radio
or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged
to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and

receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit
different from the one in which the receiver is
connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

Changes or modifications can void the user's authority

to operate the equipment.

Intended use

The Cochlear™ Baha® 5 SuperPower uses bone conduction
to transmit sounds to the cochlea (inner ear). It is
indicated for people with conductive hearing loss, mixed
hearing loss and single sided sensorineural deafness
(SSD). Furthermore it is indicated for bilateral and
paediatric recipients. Fitting range up to 65 dB SNHL.

It works by combining a sound processor and a small
titanium implant that is placed in the skull behind the
ear. The skull bone integrates with the titanium implant
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through a process called osseointegration. This allows
sound to be conducted via the skull bone directly to the
cochlea, which improves hearing performance. The sound
processor can be used together with the Baha Softband.
The fitting is to be done either at a hospital, by an
audiologist, or in some countries, by a hearing care
professional.

List of countries:

Not all products are available in all markets. Product
availability is subject to regulatory approval in the
respective markets.

The products are in compliance with the following
regulatory requirements:

In EU: the device conforms to the Essential
Requirements according to Annex | of Council Directive
93/42/EEC for medical devices (MDD) and essential
requirements and other relevant provisions of Directive
1999/5/EC (R&TTE). The declaration of conformity
may be consulted at www.cochlear.com.

Other identified applicable international regulatory
requirements in countries outside the EU and US.

Please refer to local country requirements for these
areas.

In Canada the sound processor is certified under the
following certification number: IC: 8039C-BAHA5SUP
and model no.: IC model: Baha“5 SUP.

This device complies with Industry Canada licence-
exempt RSS standard(s).

This Class B digital apparatus complies with Canadian
ICES-003. Cet appareil numérique de la classe B est

.

.

conforme a la norme NMB-003 du Canada.
Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause interference, and (2)

this device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation

of the device. L'exploitation est autorisée aux deux
conditions suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire
de brouillage, et (2) l'utilisateur de l'appareil doit
accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme

si le brouillage est susceptible d'en compromettre le
fonctionnement.

Equipment includes RF transmitter

(@)



Hos Geldiniz

Tirkge

Cochlear™ Baha® 5 SuperPower Ses Islemcisi seciminiz icin sizi tebrik ederiz.
Cochlear'in ileri diizey sinyal isleme ve kablosuz teknolojisine sahip, son derece
gelismis kemik iletimli ses islemcisini kullanmaya artik hazirsiniz.

Bu kilavuzda, Baha ses islemcinizi en iyi sekilde nasil kullanacaginiza ve bakimini
yapacaginiza iliskin ipuglari ve dneriler yer almaktadir. Bu kilavuzu okuyup gelecekte
basvurmak lzere kolay bulabileceginiz bir yerde saklayarak Baha ses islemcinizden en
iyi sekilde yararlanabileceginizden emin olabilirsiniz.

Cihaz tanrtimi 8kz Resim (1)

. Ses Islemcisi tinitesi

. Calistirma Unitesi

. Kablo

. Mikrofonlar

Pil

. Kulak kancasi

. Plastik mandal baglantisi
. Dugmeler

. Gorsel gosterge

O ooNOUV A WN =

Rakamlara iliskin not: Kapakta yer alan
rakamlar, bu ses islemcisi modeline &zel bilgilere

aittir. Lutfen okurken uygun rakamlara bagvurun.

Verilen resimler 6lceklendirilmemistir.

Girig

En iyi performansi elde etmek icin, isitme
uzmaniniz islemciyi sizin kendi ihtiyaclariniza
uyacak sekilde takacaktrr. Isitmeye veya bu
sistemin kullanimina iliskin herhangi bir sorunuz
veya endiseniz olursa, bu konuyu isitme
uzmaninizla mutlaka konusun.

Garanti

Bu uirliniin Cochlear disinda bir

isleme Unitesiyle ve/veya Cochlear

disinda herhangi bir implantla birlikte
kullanimindan dogan, kullanimiyla
baglantili veya ilgili kusur ya da hasarlar
garanti kapsaminda yer almaz. Ayrintili
bilgi icin bkz. "Cochlear Baha Kiiresel Sinirli
Garanti karti" ve “Garanti Kartina Ek".



Miisteri Hizmetleri ile iletisim
Size en iyi Urlin ve hizmetleri sunmak igin yogun
caba gosteriyoruz. Uriin ve hizmetlerimize iliskin

gorusleriniz ve deneyimleriniz bizim icin dnemlidir.

Paylasmak istediginiz gorisleriniz varsa lutfen
bizimle irtibat kurun.

Miisteri Hizmetleri - Cochlear Amerika
13059 E. Peakview Avenue, Centennial
CO 8011, ABD

Ucretsiz (Kuzey Amerika) 1800 523 5798

Tel: +1 303 790 9010, Faks: +1303 792 9025
E-posta: customer@cochlear.com
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Miisteri Hizmetleri — Cochlear Avrupa
6 Dashwood Lang Road, Bourne Business Park,
Addlestone, Surrey KT15 2HJ, Birlesik Krallik

Tel: +44 1932 26 3400, Faks: +44 1932 26 3426
E-posta: info@cochlear.co.uk

Miisteri Hizmetleri - Cochlear Asya Pasifik
1 University Avenue, Macquarie University,
NSW 2109, Avustralya

Ucretsiz tel no (Avustralya) 1800 620 929
Ucretsiz tel no (Yeni Zelanda) 0800 444 819

Tel: +612 9428 6555, Faks: +612 9428 6352
veya Ucretsiz Faks 1800 005 215
E-posta: customerservice@cochlear.com.au



Sembollerin anlamlari

Bu belgede su semboller kullanilmaktadir. Aciklamalar igin
asagidaki listeye bagvurun:

Tirkge

(1]

"Kullanim talimatlar” veya
"Isletim talimatlari'na
bagvurun

€ Bluetooth

Bluetooth® Smart

AN

"Dikkat" veya "Dikkat, eslik
eden belgelere danisin”

Uretici

)

i‘
m
T

Ses sinyali Katalog numarasi
C € CE isareti Uretim tarihi
(((i)» Parazit riski Rx Only Ongortsel yontemle
Parti Kodu Ist Sinirlamasi

Seri Numarasl

Nem sinirlamasi

Talimatlara/kitapgiga
bagvurun
Not: Sembol mavi renktedir

Geri donstirilebilir materyal

[sN]
&
i

ACMA (Avustralya iletisim ve
Medya Dairesi - Australian
Communications and Media
Authority) ile uyumludur

Elektronik cihazlarin ayri
olarak elden ¢ikarilmasi

i
SiPod [liPhone [JiPad

iPod, iPhone, iPad icin
uretilmistir

D50 £3 @, >~

Yeniden kullanmayin

Cochlear™

Model: Baha® 5 SuperPower
FCC ID: QZ3BAHASSUP, IC: 8039C-BAHASSUP

CE

0413

Urin adi, CE isareti ve ACMA simgesi
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Ses islemcinizin kullanimi

Ses islemcinizin tzerindeki digme, ses dlzeyini
ayarlamaniza, énceden ayarlanmis programlarinizin
icinden se¢im yapmaniza ve kablosuz kesintisiz ses
iletimini etkinlestirmenize/devre disi birakmaniza
olanak saglar. Ayarlarda ve islemci durumunda
meydana gelen degisiklikleri size bildirmesi icin
gorsel ve isitsel gostergeleri etkinlestirebilirsiniz.

Ses islemciniz, sag veya sol el ile kullanima

uygun bir cihaz olarak programlanmistir. isitme
uzmaniniz islemci(ler)inizi L (Sol) veya R (Sag)
indikator ile isaretlemis olacaktir. Bilateral bir
kullanicr iseniz, bir cihazda yapacaginiz degisiklikler
otomatik olarak ikinci cihazda da uygulanacaktir.

On/off (Agik/Kapali) Bkz Resim (2]

@ @ Pilmodiilini baglayarak ses
islemcinizi acin.

€ Pili devre digi birakarak ses islemcinizi kapatin.

Ses islemciniz kapatildiktan sonra tekrar
acildiginda, varsayilan ayarlarina (Program bir)
geri donecektir.

Durum gostergesi 8kz. resim 3

Ses islemciniz gorsel ve isitsel gostergelerle
donatilmistir. Gorsel ve isitsel gostergelere
iliskin bir genel agiklama igin, bu bélimiin arka
kisminda yer alan tabloya basvurun.

isitme uzmaniniz, tercihiniz dogrultusunda
gorsel ve/veya isitsel gostergeleri devre
disi birakabilir.

Program degistirme skz. resim
Isitme uzmaninizla birlikte, ses islemciniz icin
dort adet dnceden ayarlanmis program segimi
yapabilirsiniz:

Program1:

Program 2:

Program 3:

Program 4:
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Bu programlar farkli dinleme ortamlari
icin uygundur. isitme uzmaninizdan size ait
programlari doldurmasini isteyin.

Programlar arasinda gegis yapmak icin, ses
islemcinizin Gzerindeki digmeye basin ve birakin.
Etkinlestiginde, gorsel ve isitsel gbstergeler

size hangi programi kullanmakta oldugunuzu
bildirecektir:

Program 1: 1 bip sesi ve 1kez yanip sénme
Program 2: 2 bip sesi ve 2 kez yanip sonme
Program 3: 3 bip sesi ve 3 kez yanip sénme
Program 4: 4 bip sesi ve 4 kez yanip sonme

Ses diizeyini ayarla

Bkz. Resim @

@ Ses duzeyini artirmak icin Ust diigmeye basin
ve birakin.

@ Ses duzeyini dustrmek icin alt diigmeye basin
ve birakin.

Ses seviyesini opsiyonel Cochlear Baha
Remote Control (Uzaktan Kumanda),
Cochlear Wireless Phone Clip (Kablosuz
Telefon Klipsi) veya bir iPhone, iPad veya
iPod touch (bkz. Made for iPhone bélimii)
ile ayarlayabilirsiniz.

Wireless (Kablosuz) aksesuarlar
Dinleme deneyiminizi zenginlestirmek icin
Cochlear Wireless (Kablosuz) aksesuarlarindan
yararlanabilirsiniz. Secenekleriniz hakkinda
ayrintili bilgi edinmek icin isitme uzmaniniza
danisin veya www.cochlear.com adresini
ziyaret edin.

Kablosuz kesintisiz ses iletimini
etkinlestirmek icin, alt digmeye bir melodi sesi
duyana dek basin ve basili tutun. Bkz. Resim

Kablosuz kesintisiz ses iletimini sona
erdirmek icin, st digmeye basin ve
basili tutun. Ses islemcisi, 6nceki programa
geri donecektir.


http://www.cochlear.com

Ucgus modu Bkz Resim

Ugus sirasinda radyo sinyalleri
iletilemeyebileceginden, ucak yolculuklarinda
kablosuz islevi devre disi birakilmalidir. Kablosuz
isletimi devre disi birakmak igin:

@ Pili devre digi birakarak ses islemcisini kapatin.

@ Alt dugmeye basin ve basili tutun ve ayni
anda pili baglayn.

Ugus modunu devre disi birakmak igin ses
islemcisini pil baglantisini keserek kapatin
ve yeniden baglayarak tekrar agin.

Made for iPhone (MFi)

(iPhone icin tasarlanmgtir)

Ses islemciniz, bir Made for iPhone (MFi) isitme
cihazidir. Bu, ses islemcinizi ve duraksiz ses
iletimini bir iPhone®, iPad® veya iPod touch®
cihazindan dogrudan idare etmenize olanak
saglar. Uyumlulukla ilgili tim ayrintilar ve daha
fazla bilgi icin www.cochlear.com adresini
ziyaret edin.

Telefonda konusma Bz resim

En iyi sonug icin bir Cochlear Wireless Phone Clip
(Kablosuz Telefon Klipsi) kullanin veya gériismeyi
dogrudan iPhone'unuzdan gerceklestirin. Normal
bir el telefonu kullanirken ahizeyi kulaginizin
yakinina getirmek yerine ses islemcinizin
mikrofon girisinin yakinina tutun. Ahizenin ses
islemcisine temas etmediginden emin olun,

aksi takdirde i1slik sesi meydana gelebilir.

Piller

Baha 5 SuperPower icin iki farkli pil bulunur:
Standart Sarj Edilebilir Pil Modulii ve Kompakt
Sarj Edilebilir Pil Modiild. isitme uzmaninizdan
pil secimi hakkinda daha fazla bilgi isteyin.

Pil 6mri

Piller gerektiginde, tipki baska herhangi

bir elektronik cihazda yapacaginiz sekilde
yenilenmelidir. Pil 6mrii her giin kullanilan
programlara, ses ortamina, kablosuz aksesuarlarin
kullanimina ve pil boyutuna gore degisebilir.

Tirkge

Sarj edilebilir pilin hizmet 6mri en az 365 sarj
doéngusu icerir. Tamamen bos bir sarj edilebilir pilin
yeniden sarj edilmesi yaklasik dort saat stirecektir.

Sarj edilebilir pillerin tam dolu sarj olmasi,
pillerin eskiligine bagli olarak daha uzun strebilir.
Sarj edilebilir pillerden en uzun hizmet émriini
alabilmek icin, kullanmadan 6nce mutlaka
yeniden sarj edin.

Yaklasik bir saatlik pil glicti kaldiginda dorder kisa
bip sesi iceren iki set ses indikatori duyacaksiniz ve
gorsel gosterge sirekli yanip sonecektir. Bu sirada
dustik diizeyli amplifikasyon yasiyor olabilirsiniz.
Pil tamamen tikendiginde, ses islemcisi bip sesi
cikararak calismayi durdurur.

Pili degistirin

Pili ¢cikarin Bkz. Resim [Z]

Pil moddiltind islemci tnitesinden ¢ikarmak

icin dondurin.

Pili takin Bkz. Resim @

Parcalari birbirine takmak icin pil modiilii ile ses
islemcisi soketini ayni hizaya getirin. Parcalari
takmak igin pil moduluni gosterilen sekilde
dondurin. Ses islemcisi otomatik olarak agilacaktir.
Pili kilitleyin/kilidini agin

(kurcalamaya dayanikli)

Bkz. resim

@ Kurcalamaya karsi dayanikliligi artirmak icin

pil moddiliind kilitlemek tizere, pil kapagini
kilitleme aletinizle kilidi sol uca dogru itin.

@ Pil modiiliinin kilidini agmak icin kilidi sag uca
dogru itin.

Pil modiillerini sarj edin Bkz. Resim

@ sarj edilebilir pil modaliint, Cochlear

Nucleus® Pil Sarj Cihazi'nin tizerindeki soketle
acilayarak takin.

@ Baglantiyl kurmak icin saat yéniinde dénduirtin.

€ Sarj cihazini glic adaptériine baglayin ve fisini
sebeke elektrigine takin.
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Sarj cihazinizin bakimi

Her giin

Sarj cihazinizin temiz durumda oldugunu kontrol
edin. Herhangi bir toz veya kir fark ederseniz:

@ Giic adaptériiniin fisini prizden cekin ve tim pil
modiillerini ¢ikarin.

@ Pil sarj cihazini bas asagi tutun ve pil sarj cihazi
soketlerindeki kirleri ¢ikarmak icin hafifce
vurun. Pil sarj cihazi soketlerinin tizerine dogru
dikkatle tflemek de kirlerin giderilmesine
yardimci olabilir.

Sebeke elektrigi giic

lambasi e

€ Pil sarj cihazi soketlerini kuru, yumusak
bir bezle silin.

Soketlerin esit diizeyde yipranmast icin, pilleri
donustimli olarak farkli soketlere yerlestirin.

Islandig takdirde

Pil sarj cihazina bir sivi sicrarsa, dikkatli bir sekilde
sallayarak siviyr akitin ve pil sarj cihazini 24

saat boyunca kurumaya birakin. Pil sarj cihazini
tamamen kuruyana dek kullanmayin.

G
Sarekli yesil

Sarj cihazi agik.

Yanmiyor

Gli¢ adaptorii prize takili degil veya sebeke elektrigi kullanilabilir degil
(veya eger salterli ise, agik degil).

Pil soket lambasi Anlami

Strekli turuncu

Pil moduilu sarj ediliyor.

G
Surekli yesil

Pil modulu tam dolu sarj oldu.

o000
Yanip sénen turuncu

Pil moduluinde bir sorun var. Farkli bir soket deneyin. Sarj edilebilir pil
modulind yenileyin.

Yanmiyor

Pil moduilu gereken sekilde yerlestirilmemis, asiri bosalmis veya glic
yok. Pil sarj cihazinin agik oldugunu kontrol edin ve pil sarj cihazini
yeniden baglayin. Hala yanmiyorsa, pil moduliind yenileyin.




‘Share the Experience’ Ozelliginin
Kullanimi

Bkz. Resim @

Aileniz ve arkadaglariniz ile “isitme deneyiminizi
paylasabilirsiniz” (ingilizce'de “share the
experience”). Test cubugu, diger insanlarin da ses
islemcisiyle isitebilmeleri igin kullanilabilir.

Test cubugunu kullanmak icin

@ Ses islemcinizi acin ve Calistirma dnitesini,
egim yontemini kullanarak test cubugunun
tizerine takin.

@ Ses isleme iinitesini kulagin tizerine yerlestirin.
Cubugu bir kulagin arkasinda, kafatasi
kemigine gelecek sekilde tutun. iki kulag da
tikayin ve dinleyin.

Bir Earhook+'yi

(Kulak Kancasi+) takin

Earhook+ (Kulak Kancasi+), ses islemcisi kulak
alti (Under-The-Ear - UTE) pozisyonunda
takiliyken kullanilir. Farkli boyutlari ve renkleri
bulunmaktadir.

Bir Earhook+'y1 (Kulak Kancasi+) takin

Bkz. Resim

@ Ses islemcisinden bir tiklama sesi ile
ayrilmasi icin, Kulak Kancasinin Gst kismina
bagparmaginizla sikica bastirin.

@ tarhook+'yi (Kulak Kancasi+) yerine bir tiklama
sesiyle yerlestirin.

€© Earhook+nin yerine giivenli bir sekilde
oturmasini saglamak igin silikon bandi takin
ve ayarlayin.

@ Kulaginiza uymasi icin tst kismi dikkatlice
biikerek sekillendirin.

Bir Earhook+'y1 (Kulak Kancasi+) ¢ikarin
Earhook+nizi (Kulak Kancasi+) bir tiklama
sesiyle islemciden ayirarak ve silikon bandi
kaldirarak ¢ikarin.

Tirkge

Bir Snugfit'i takin

Snugfit, ses islemcinizi tek basina bir kulak
kancasindan daha giivenli sekilde yerinde tutar.
Bakim islemleri icin kumandalara ve aksesuarlara
daha kolay erisim saglar ve biyik, orta ve
kurcalamaya dayanikli (kiigtik) boylari bulunur.

Bir Snugfit'i takin Bkz. Resim

@ Ses islemcisinden bir tiklama sesi ile
ayrilmasi igin, kulak kancasinin tst kismina
bagparmaginizla sikica bastirin.

@ snugfit'inizi bir tiklama sesi ile yerine yerlestirin.

€ Kulaginiza uymasi icin alt kismi dikkatlice
bikerek sekillendirin.

Snugfit'i cikarin
@ snugfit'inizi ses islemcisinden bir tiklama sesi
ile ayirin.

Bir Mic Lock'u (Mikrofon Kilidi) takin
Bkz. Resim @

Mic Lock ses islemcisinin kulakta glvenli sekilde
durmasina yardimci olur.

Mic Lock'u ilk kez takmak icin
ﬁ Mic Lock bandini ses islemcisinin tzerine,
boru sistemi ileriye dogru bakacak sekilde itin.

@ Ses islemcisini kulaginizin tizerine yerlestirin ve
boru sistemini kulak kancasinin tizerine getirin.

€ Boru sistemini keserek, ses islemcisini
rahatsizlik hissi vermeden yerinde sikica
tutacak uzunluga kisaltin. Asirt kisa kesmemeye
dikkat edin.

@ Boru sisteminin ucunu ilik suda yumusatin
ve kulak kancanizin ucuna dogru itin.

€ Takmadan énce boru sisteminin
sogumasini bekleyin.
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Ses islemcisinin kapaklarini takin

ve cikarin Bkz Resim

@ Takmak icin, kapag ses islemcisinin
tizerine kaydirin.

@ Cikarmak igin, kapag! islemciden cekerek ayirin.

Not: Snugfit, Mic Lock ve Ses Islemcisi kapaklari
aksesuarlar olarak temin edilebilir. Daha fazla bilgi

icin isitme uzmaniniza danisin veya www.cochlear.

com.tr adresini ziyaret edin

Mikrofon koruyuculari degistirin
Bkz. Resim

Mikrofon koruyucularinizi her her i ayda bir, kirli
goriindiklerinde veya ses kalitesinde herhangi
bir kayip algiladiginizda yenileriyle degistirin.

Her zaman her iki mikrofon koruyucusunu

birden degistirin.

Mikrofon koruyuculari ¢ikarin
@ Mikrofon Koruyucu Gikarma Aleti'nden
koruyucu basligi ¢ikarin.

@ Aletin ucunu mikrofon koruyucunun
ortasina dogru itin.

€ Aleti saat yoniinde 90° dondirtin.

@ Mikrofon koruyucuyu kaldirarak gikarin ve
¢Ope atin.

Diger mikrofon koruyucu da ¢ikarmak i¢in adim 2
ila 4 arasindaki islemleri tekrarlayin.

Yeni mikrofon koruyucularini takin
Bkz. Resim

@ Mikrofon Koruyucu Aplikatéri kilifindan
cekerek ¢ikarin.

@ Mikrofon koruyucular ses islemcisine déniik
konumdayken, aplikatoriin oluklu ucunu bobin
kablo fisinin altinda nazikge itin.

€ Mikrofon koruyuculari mikrofonlarla
hizalayarak aplikator( ses islemcisinin
lzerine yatirin.
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@ Mikrofon koruyuculari mikrofon yuvalarina
birer birer sonuna kadar bastirin.

© Aplikaterd, kulak kancasinin ucundan yukari
dogru soyarak dikkatle cikarin.

Kulak kancasini degistirin 8kz Resim
Kulak kancalar buytik, orta ve kiigiik boyutlarda
sunulmaktadir. En kiigiik kulak kancasi kurcalamaya
karsi dayanikli hale getirilebilir.

@ Kulak kancasinin tist kismina bagparmaginizla
sikica bastirin ve ses islemcisinden bir tiklama
sesiile ayirin.

@ Kulak kancasini yerine bir tiklama
sesiyle yerlestirin.

Not: Kulak kancanizi sadece gerekli oldugunda
cikarin — cok sik cikarildig) takdirde gevseyebilir.

Kablolari bir araya getirin
ve degistirin

Bkz. Resim

Zaman zaman kablolari degistirmeniz gerekecektir.
Dogru yéntemi kullanmak, Ses Islemcisi iinitesinde
ve calistirma Unitesinde yer alan kabloya ve kablo
soketlerine kazara hasar verme riskini azaltir.

Ses islemcisini Kurut ve Sakla (Dry & Store)
Unitesinde bir gece bekletirken Calistirma tnitesini
bagli durumda birakmaya dikkat edin.

@ Kabloyu kavrama yerlerinden tutun ve Ses
islemcisi tinitesinin tizerindeki soketten sikica ve
duiz ¢ekerek ¢ikarin. Bikmemeye dikkat edin.

@ Mandalin tabanini tutun ve kabloyu
sikica cekin.

€ Yeni kabloyu takmak icin kablo mandalini
Galistirma Unitesinin icine, yerine bir tiklama
sesi ile yerlesene dek itin.

@ Kabloyu Ses islemcisi tinitesinin iizerindeki
kablo soketinin icine, yerine bir tiklama sesi ile
yerlesene dek itin.



islemcinin genel bakimi

Baha ses islemciniz hassas bir elektronik cihazdir.
Dizgiin ¢alismaya devam etmesi igin asagidaki
yonergeleri uygulayin:

+ Kullanmadiginiz zamanlarda ses islemcinizi

kapatin ve toz ve kir bulunmayan bir yerde
muhafaza edin.

+ Ses islemcinizi uzun bir stire kullanmayacaksaniz

pilini ¢ikarin. Sag sekillendiricilerini, sinek
kovucularini ve/veya benzer trlnleri
uygulamadan &nce, ses islemcinizi gikarin.

Su, kum ve kir Bkz Resim @

Ses islemciniz su, kum ve toza karsi dayaniklidir.
Ancak yine de hassas bir elektronik cihazdir ve bu
nedenle asagida belirtilen tedbirler alinmalidir.

@ Ses islemciniz 1slanirsa yumusak bir bezle
silerek kurulayin, mikrofon koruyuculari
degistirin ve nem alici destek kitinde sekiz
saat bekletin.

@ Ses islemcisine kum veya kir girerse,
cikarmak icin bilesenleri dikkatle sallayin
ve mikrofon koruyuculari degistirin.

Uyarilar

Genel 6neriler

Ses islemcisi normal isitme yetenegini yeniden

saglamaz ve organik kosullardan kaynaklanan

isitme kaybini engellemez veya iyilestirmez.

+ Ses islemcisinin dlzenli kullanilmamasi,
kullanicinin islemciden tam olarak
yararlanmasini 6nleyebilir.

+ Ses iglemcisinin kullanimi, isitme
rehabilitasyonunun yalnizca bir parcasidir
ve isitsel egitim ve dudak okuma egitimi ile
desteklenmelidir.

+ Hasta, cihazin amaglanan bir kullanicisidir.

+ Model referansi Baha 5 SuperPower Ses
islemcisi'dir.

Tirkge

Uyarilar

Ses islemcisi 6zel kullanima gore tasarlanmig
dijital, elektrikli ve tibbi bir cihazdir. Bu nedenle,
kullanic tarafindan daima dikkatle korunmali
ve kullanilmalidir.

Ses islemcisi su gecirmezlik 6zelligine

sahip degildir!

Saganak yagmurda, banyoda veya dusta
kesinlikle takmayin!

+ Sesislemcisini asir yiksek 455 °C

veya dustik sicakliklara maruz (+131°F)

birakmayin. Ses islemcisi +5°C
(+41°F) ile +40°C (+104°F)
arasi sicakliklarda calismak
tizere tasarlanmustir. Ses
islemcisi -10°C (+14°F)
altindaki veya +55°C (+131°F)
tizerindeki sicakliklara hicbir zaman maruz
birakitlmamalidir.Bogulma tehlikesine neden
olabilecek kii¢lik parcalar icerir.

Bu Urlin yanici veya patlayici ortamlarda
kullanima uygun degildir.

icinde MRI makinesi bulunan odaya ses
islemcisi ve diger harici aksesuarlar ile kesinlikle
girmemelidir, aksi takdirde ses islemcisi veya
MR ekipmanlarinda hasar meydana gelebilir.
MR tarayicisinin bulundugu bir odaya girmeden
once, ses islemcisi mutlaka ¢ikarilmalidir.

Bir MRI (Manyetik Rezonans Géruntileme)
prosedirl gecirecekseniz, belge paketinizde yer
alan MRI Referans Kartina bagvurun.
Taginabilir ve mobil RF (radyo frekansi) baglant
ekipmanlari, ses islemcinizin performansini
olumsuz yonde etkileyebilir.

Ses islemcisi, tipik isyeri veya hastane
kalitesinde sebeke elektrigi olan elektromanyetik
ortamlarda ve isyeri veya hastane

diizeylerinde gii¢ frekansi manyetik alanlari
bulunan ortamlarda kullanim icin uygundur.
Radyasyon yoluyla yayilan RF (radyo frekansi)
bozulmalarinin kontrol edildigi elektromanyetik
ortamlarda kullanilmak tizere tasarlanmistir.

Sag taraftaki simge ile belirtildigi ((( ) )
)

-10°C
(+14°F)

gibi, ekipmanin yakinindayken
parazitlenme olusabilir.
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* Pilleri ve elektronik parcalari, yerel
dlzenlemelere uygun olarak atin.

+ Cihazinizi yerel yonetmeliklere uygun sekilde,
elektronik atik olarak ¢ope atin.

« Kablosuz islev etkinlestirildiginde, ses islemcisi
diger kablosuz cihazlarla iletisime gegmek
icin distk glicte dijital kodlu dalga yayiimlari
kullanir. Distk olasiliga ragmen, civardaki
elektronik cihazlar etkilenebilir. Bu durumda,
ses islemcisini etkilenen elektronik cihazdan
uzaga taglyin.

+ Sayet kablosuz islevini kullanirken ses islemcisi
elektromanyetik parazitten etkileniyorsa,
bu parazitin kaynagindan uzaklasin.

+ Ucaga binerken kablosuz islevini devre disi
biraktiginizdan emin olun.

+ Radyo frekansi emisyonunun yasaklandig
alanlarda kablosuz islevinizi ugug modunu
kullanarak kapatin.

+ Cochlear Baha kablosuz cihazlarda
2,4 GHz - 2,48 GHz araliginda calisan bir RF
verici yer alir.

+ Kablosuz islevler igin sadece Cochlear
Kablosuz aksesuarlarini kullanin. Eslestirme
gibi konularda daha fazla destek icin litfen
ilgili Cochlear Kablosuz aksesuar kullanim
kilavuzuna bagvurun.

+ Bu ekipmanda herhangi bir modifikasyon
yapilamaz.

« Ebeveynler ve bakicilar, gdzetimsiz
kullanilan uzun kablolarin bogulma riski
olusturabilecegini bilmelidir.

+ Ses islemcinizin veya parcalarinin herhangi
bir takiya (6rn. kulak kancasi veya kiipe) veya
makineye takilmasina izin vermeyin.

+ Vicuda takilabilen bir pil konfigtirasyonunu
ciltle temas eden giysi katmanlarinin altinda
kullanmayin veya altina yerlestirmeyin (6rn.
cepte veya bir cocugun fanilasinin altinda).

* Bircocugun kullandig) tim kablolarin giysisine
glivenli sekilde takilmis olmasina dikkat edin.
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Ultraviyole C (UVC) lambasi olan bir nem alici
destek kitini kullanmayin

Mikrofon koruyucu ¢ikarma aleti sivri uglu bir
cisimdir. Cocuklarin kullanmasi 6nerilmez.
Kurcalamaya dayanikli kulak kancasi fitting
aleti ve fitting pimi sivri uglu cisimlerdir.
Gocuklarin kullanmasi 6nerilmez

Sadece Cochlear tarafindan saglanan veya
onerilen sarj edilebilir pil ve pil sarj cihazlarini
kullanin. Diger pillerin veya pil sarj cihazlarinin
kullanimi yaralanma veya hasarla sonuglanabilir.
Sarj edilebilir pilleri kullanmadan 6nce sarj edin.
Cocuklarin yetigkin denetimi altinda olmadan
pilleri degistirmesine izin vermeyin.

Sarj cihazinin temas noktalarina dokunmayin
veya cocuklarin sarj cihazini yetiskin denetimi
altinda olmadan kullanmasina izin vermeyin.
Pillere kisa devre yaptirmayin (6rn. pil
terminallerinin birbirine temas etmesine

izin vermeyin, pilleri agik sekilde ceplerinize
koymayin, vb.)

Kullanitmayan pilleri orijinal ambalajinda,
temiz ve kuru bir yerde saklayin. Ses islemcisi
kullanilmadigi zamanlarda, pilleri ¢ikarin ve
temiz ve kuru bir yerde ayri olarak saklayin.
Kirlenen pilleri temiz, kuru bir bezle silerek
temizleyin.

Pil 6mri, cihazin, sarj edilebilir pillerin sarj
edilmesi gerekmeden 6nce ¢alisacagi sure
anlamina gelir.

Pil sarj déngiisi, sarj edilebilir pilin tam olarak
sarj olmasi ve bosalmasidir.

Pil 6mri, sarj edilebilir bir pilin, pil omri
baslangictaki tam dolu sarj kapasitesinin

% 80'ine gerilemeden 6nce dayanabilecegi sarj
dongtilerinin toplam sayisi anlamina gelir.
Sadece Baha 5 SuperPower Akttiator
tnitelerini kullanin. Ses islemcisini Cochlear
implant bobinleri gibi bagka tiirde bir uyarici
ekipmana baglamayin.



islevler ve gorsel/isitsel gostergeler

Cihazda

Tirkge

isitsel gosterge

Gorsel gosterge

AC Pili bagla 0000000000 D
10 bip ses 10 saniye boyunca sabit 1sik
KAPAT Pil baglantisini kes Yok Yok
Program degistir Ust digmeye basin ve basili | @ [ J
tutun ® o [ I J

Program Ticin 1bip sesi
Program 2 icin 2 bip sesi, vb.

Program 1icin 1kez yanip
sonme

Program 2 igin 2 kez yanip
sonme, vb.

Ses Diizeyini degistir

Ses dlizeyini artirmak/
azaltmak igin Ust/alt
diigmeye basin ve birakin

[
Ses diizeyinde artma/azalma
oldugunu belirten 1 bip sesi

[ J

Ses diizeyinde artma/azalma
oldugunu belirten 1kez yanip
sonme

Zayf pil uyarisi

Cochlear Wireless

0000 0000
2 kez 4 bip sesi

(Kablosuz) Aksesuar veya MFi kullanirken

0000000
Hizla yanip sénmeler

Ses diizeyini degistir

Cochlear Baha Remote

Control (Uzaktan Kumanda),
Cochlear Wireless Phone Clip
(Kablosuz Telefon Klipsi) veya

[
Ses diizeyinde artma/azalma
oldugunu belirten 1bip sesi

[ J

Ses diizeyinde artma/azalma
oldugunu belirten Tkez kisa
sureli yanip sénme

bir iPhone ile
Ses duizeyi sinirina [ ] [ ]
ulagildi 1kez uzun sireli bip sesi 1kez uzun siireli yanip sonme
Kablosuz kesintisiz ses Alt digmeye basin ve basili G o
iletimini etkinlestir tutun J:J:J:J:J: G e o

5 bip sesi (giderek yiikselen
melodi sesi)

Tkez uzun sireli yanip sénme,
ardindan 1, 2 veya 3 kez kisa
streli yanip sonme

Kablosuz kesintisiz ses Ust diigmeye basin ve basili | @ [ J
iletimini devre digi birak | tutun o o o o
Program 1icin 1bip sesi 1,2 veya 3 kez kisa streli
Program 2 icin 2 bip sesi, vb. yanip sénme
Eslestirme onay! J: J: Yok
000000 J: J: J:
Bir dalga sesi uyaraninin ardindan
6 bip sesi (giderek yiikselen
6lgekte melodi)
Kablosduz aks‘esuarlar Alt diigmeye uzun stre basin J:J: J: G ¢
arasinda gegis yap Uzun sireli yanip sénme,
J:J: o . ardindan bir kez kisa stireli
5 bip sesi (giderek yiikselen yanip sénme
melodi sesi)
Ucgus modunu AG Pili takin ve alt digmeye o0 00 00 oo o0 00 00 oo
basin ®0 00 00 00 O 4xciftyanipssnme
o 00
10 x cift bip sesi
Sessize al Kablosuz Aksesuar tzerinde | (D [ ]

veya bir iPhone ile Sessiz
digmesi

1kez uzun sireli bip sesi

1kez uzun sireli yanip sénme

Not: [sitme uzmaniniz isitsel ve/veya gérsel indikat6rlerin bir kismini veya tamamini devre disi birakmus olabilir.
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Bu Kullanici Kilavuzunda yer alan modellere
iliskin ses islemcisi tip belirlemeleri:

FCC ID: QZ3BAHASSUP, IC: 8039C-BAHAS5SUP, IC model:
Baha®5 SUP.

Bildirim:

Bu cihaz FCC Kurallari'nin 15.B6limii ile uyumludur.
Operasyon, asagida verilen iki kosula baglidir: (1) bu
cihaz zararli parazitlenmeye neden olmayabilir ve (2)
bu cihaz, istenmeyen sekilde ¢alismasina yol agabilecek
parazitlenme dahil olmak tizere, alinan tiim parazitleri
kabul etmelidir.

Not: Bu ekipman test edilmis ve FCC Kurallari Bolim

15 uyarinca, Sinif B dijital cihaz sinirlamalari ile uyumlu
bulunmustur. Bu sinirlamalar, ev i¢i kullanim kurulumunda
zararli parazitlenmeye karsi makul koruma saglamak tizere
tasarlanmistir. Bu ekipmanlar radyo frekansi enerjisini
olusturabilir, kullanabilir ve yayabilir, ve talimatlara uygun
sekilde kurulmadigi veya kullanilmadig takdirde, radyo
iletisimlerine zarar veren parazitlere neden olabilir. Ancak,
parazitlerin belirli bir kurulumda meydana gelmeyecegine
iliskin herhangi bir garanti verilemez. Sayet bu ekipman,
radyo veya telsiz sinyallerinin alimina zarar veren
parazitlere neden oluyorsa (bu, ekipmanin kapatilmasi

ve agilmasiyla belirlenebilir), kullanicinin paraziti

asagida verilen bir veya daha fazla tedbirle diizeltmeye
calismasi 6nerilir:

Alici anteni yeniden yonlendirmek veya yeniden

yerlestirmek.

Ekipman ve alici arasindaki ayrilmayi artirmak.
Ekipmani, alicinin bagli oldugu devreden farkli bir devre

tizerindeki bir ¢ikisa baglamak.

Yardim igin saticiya veya deneyimli bir radyo/televizyon
teknisyenine danismak.

Degisiklikler veya modifikasyonlar, kullanicinin ekipmani
calistirma yetkisini gegersiz kilabilir.

Kullanim amaci

Cochlear™ Baha® 5 SuperPower, sesleri kokleaya (i¢ kulaga)
iletmek icin kemik iletimini kullanir. iletim tipi isitme
kaybi, mikst tip isitme kaybi veya tek tarafli sensorinéral
isitme kaybi (SSD) olan kisiler igin tasarlanmistir. Ayrica
bilateral ve pediyatrik kullanicilar igin de uygundur.
Fitting araligi maksimum 65 dB SNHL'dir. Ses islemcisini,
kulak arkasindaki kafatasi kemigine yerlestirilen kiigiik
bir titanyum implantla birlestirme yoluyla ¢aligir.
Kafatasi kemigi, titanyum implant ile osseointegrasyon
ad verilen bir siireg yoluyla biitiinlesir. Béylece ses,
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kafatasi kemigi yoluyla dogrudan kokleaya iletilerek
isitme performansinin iyilesmesi saglanir. Ses islemcisi
Baha Softband ile birlikte kullanilabilir.

Fitting islemi bir odyolog tarafindan hastanede

veya bazi iilkelerde bir isitme uzmani tarafindan
gerceklestirilmelidir.

Ulke listesi:

Biitiin diriinler, biitiin pazarlarda mevcut degildir. Urtiniin
bulunabilirligi, ilgili pazarlardaki idari onaylara baglidir.
Uriinler, asagida verilen mevzuat gerekliliklerine
uyumludur:

AB'de: Cihaz, tibbi cihazlar (MMD) ve temel
gerekliliklere iliskin Konsey Direktifi 93/42/EEC - Ek |
uyarinca, Temel Gereklilikler'e ve Direktif'in 1999/5/
EC (R&TTE) sayili diger ilgili hikimlerine uyum
gostermektedir. Uygunluk beyanina iligkin ayrintili bilgi
icin www.cochlear.com adresine basvurun.

AB ve ABD disindaki tilkelerde yiirtrlikte olan,
tanimlanmis diger uluslararasi mevzuat gereklilikleri.
S6z konusu bu yerler icin litfen llkeye ait yerel

.

.

mevzuatlara bagvurun.

Ses islemcisi Kanada'da asagida verilen sertifikasyon
numarasi ile belgelenmistir: IC: 8039C-BAHA5SUP ve
model no.: IC model: Baha®5 SUP.

Bu cihaz, Kanada Sanayi Bakanligi'nin

(Industry Canada) lisanstan muaf RSS standart(lar)

.

.

ina uyumludur.
Bu Sinif B dijital cihaz, Kanada ICES-003 mevzuatina
uyumludur. Cet appareil numérique de la classe B est

.

conforme a la norme NMB-003 du Canada.
Operasyon, asagidaki iki kosula baglidir: (1) bu cihaz
parazitlenmeye neden olmayabilir, ve (2) bu cihaz,

.

cihazin istenmeyen sekilde ¢alismasina yol agabilecek
parazitlenme dahil olmak iizere, tiim parazitleri

kabul etmelidir. L'exploitation est autorisée aux deux
conditions suivantes: (1) 'appareil ne doit pas produire
de brouillage, et (2) l'utilisateur de l'appareil doit
accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme

si le brouillage est susceptible d'en compromettre le
fonctionnement.

Ekipman, RF vericisi icermektedir

(@)



34ApaBenTe

Bbarapcku

MosapassBame By 3a nsbopa Ha Bawwms 3sykos npouecop Cochlear™ Baha® 5
SuperPower. Cera CTe roTOBM i@ U3M0/13BaTe BUCOKO MepCreKTUBHIA 3BYKOB
NpoL,ecop 3a KOCTHa NPOBOAUMOCT, KOMTO Ce OT/IMYaBa C YCbBbPLLIEHCTBAHA
06paboTKa Ha cuMrHana u 6e3xunyHa TeXHONOrUs.

HacToAwoTo pbKOBOACTBO ChAbPHa HANBTCTBUSA U CbBETU OTHOCHO Hal-A406puTe
HauMHW, NO KOUTO Aja U3MO/I3BATE U Ce TPUXKMTE 3a CBOA 3BYKOB npoLecop Baha.

C npounTaHeTO Ha TOBa PbKOBO/ACTBO U 3aMa3BaHeTo My 3a CNpaBKu B Gbjelle
MOXeTe fja CTe CUrYPHW, Ye ce Bb3M0/13BaTe Mb/HOLEHHO OT CBOA 3BYKOB

npouecop Baha.

OnucaHue Ha un3genneTto
Buxxme gueypa

. ObpaboTsaly 3Byka 610K
. MexaHun3bm

. Kaben

. MuKkpodpoHm

. batepua

. Kyka 3a yxo

. Mnactmacos wndt

. byToHu

. Busyanen nHgunkarop

O oo NOUVI W/

3abenexka oTHOCHO ¢purypute: durypute
Ha 0610%KaTa CbOTBETCTBAT Ha MHPOPMaLMATA,
KOATO e cneuudmyHa 3a TO31 MOAEN Ha 3BYKOBMA
npouecop. 1o BpeMe Ha YeTeHe pasriexjaiite
noaxoAswarta eurypa. NokasaHnte
n306paxeHuns He ca MalwabHo cbobpaseHu.

YBop

3a Aa rapaHTmpa onTuManHa GYHKLMOHANHOCT,
cneuynanucT BT No CayxonpoTesnpaHe Tpabea
[la HaCTpOW NpoLecopa Taka, Ye 4a OTroBaps Ha
BawwTe Hyxan. MNpenopbyBame ga 06CbaNTE
CBC CNeumanncTa no CayxonpoTesnpaHe BCUYKM
BBMNPOCK WM ONaceHUs, KOUTO Buxa MOrn Aa
BB3HMKHAT BbB BPb3Ka C Bb3MNpreMaHeTo Ha
3BYK M/ M3MOA3BAHETO Ha Ta3n cucTeMa.

rapanums

lapaHumnATa He NOKpUBa AepeKTn nan
noBpeAu, KOUTO NPOM3TUYAT, CBBP3aHu
Ca UK ce OTHACAT KbM M3M0A3BaHETO
Ha TO3U NpoAYKT c obpaboTsauy 610k n/
VAW UMNAAHT, KouTo He ca Ha Cochlear.
3a noBeye MH$opMauus BmkTe Kapta
3a rno6asHa orpaHvMyeHa rapaHuus Ha
Cochlear Baha" u ,ljonbaHeHMe KbM
rapaHuMoHHaTa KapTa"“.
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Bpb3ka c otaen 3a o6cnyxBaHe
Ha KNNEHTH

Huie ce cTpeMiM Aa By npefocTaBnM Bb3MOXKHO
Ha-4006pUTe NPOAYKTY W yCAyri. Bawmte
MHEHWA 1 ONUT C NPOAYKTUTE U YCAYrUTE HU Ca
OT 0cobeHa BaXKHOCT 3a Hac. AKO MMaTe HAKaKBY
KOMEHTapW, KOUTO XenaeTe fa CnojennTe,
CBBPIKETe Ce C Hac.

O6cnyxBaHe Ha kKameHTn — Cochlear
Americas

13059 E. Peakview Avenue, Centennial
CO 80111, USA

Besnnaten TenedoH (CesepHa AMepuka)
1800 523 5798

Ten.: +1303 790 9010, dakc: +1 303 792 9025
Mmenn: customer@cochlear.com
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0O6cnyxBaHe Ha knaveHTU — Cochlear Europe
6 Dashwood Lang Road, Bourne Business Park,
Addlestone, Surrey KT15 2H], United Kingdom

Ten.:+44 1932 26 3400, Pakc: +44 1932 26 3426
Mmeiin: info@cochlear.co.uk

O6cnyxBaHe Ha knmeHTn — Cochlear
Asia Pacific

1 University Avenue, Macquarie University,
NSW 2109, Australia

Besnnaren TenedoH (Asctpanna) 1800 620 929
Besnnaten TenedoH (Hosa 3enaHams)
0800 444 819

Ten.:+612 9428 6555, dakc: +612 9428 6352
nnv 6esnnaten dparc 1800 005 215

Mmeiin: customerservice@cochlear.com.au



3HayeHue Ha CUMBOIUTE
B TO31 fOKYMeHT ce n3nonssar caegHuTe cumMBoan. Te ca

06ACHEHW B CMIUCBKA:

Bbarapcku

J1poyeTteTe MHCTPyKLUMnUTE
3a ynotpeba“ unu
WWIHCTPYKLMK 33
ekcnnoataums"

€ Bluetooth

Bluetooth® Smart

,BHMMaHne" nnn ,BHmumaHne,
npoyeTeTe CbNBTCTBALLNTE
AOKyMeHTn"

E

[powvssogunTen

‘)))) 3BYKOB CUrHaN REF KatanoxeH HoMep
Mapku1poBKa 3a

c € CBLOTBETCTBME C /laTa Ha NpOU3BOACTBO
n3ncKBaHmaTa Ha EC

(((A)D OnacHOCT OT CMyLLeHna Rx Only Mo npeanucaHue

MapTuaer Homep

OrpaHuyeHne Ha
TeMnepaTypaTa

CepueH HoMep

OrpaHuyeHne Ha
BNIKHOCTTa

BukTe MHCTpyKUMmTEe/
6polypaTa
3abenewka: CUMBONBT € CUH

Moanexaly Ha peLyKanpaHe
MaTepwan

CvoTseTcTBHE C
n3ncKsaHmaTa Ha ACMA
(Australian Communications
and Media Authority -
OpraH 3a yrnpasneHve

Ha KOMYHUKaLum1Te 1
cpe/acTBaTa 3a MacoBa
nHdopMaLMa B ABCTpanms)

PasgenHo nsxsbpaaHe Ha
€/1eKTPOHHO YCTPOIACTBO

i
&liPod [JiPhone [JiPad

M3paboTeHo 3aiPod, iPhone,
iPad

® |15t O8Q =<

3a efHOKpaTHa ynotpeba

Cochlear™

Model: Baha® 5 SuperPower
FCC ID: QZ3BAHAS5SUP, IC: 8039C-BAHA5SUP

CE

0413

VMe Ha npoaykTa, CE Mapkuposka 1 cmon ACMA
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Kak ga msnonsBare cBos
3BYKOB npouecop

ByToHuTe BBPXY 3ByKOBUMA NpoLecop By gasat
BB3MOXHOCT /@ perympare caara Ha 3ByKa,

Aa n3bupate cpe/ NpeABapuTeNHO HaCTPOEHUTe
Bvi nporpamu v Aa akTuBMpaTe/feakTusMpaTe
Be3KMYHO NOTOYHO NpesasaHe. MoxeTe Aa pelnTe
/A aKTVBMpaTe ayAMO V1 BU3YaNHWUTE UHAMKATOPMU,
KouTo fa Bu npeaynpexasar 3a NpoMeHn B
HAaCTPOWKMTE U CHCTOAHWUETO Ha NpoLecopa.

BawwmAT 38yKOB NPOLECOP € NPOrpaMmpaH 3a
M3M0/13BaHE Ha IABATa WK Ha AACHaTa CTpaHa.
CneumanicTsT Mo CYXOnpoTesypaHe e
0603Haunn npouecopa/ute ¢ L (na8) nan R (gecen).
AKO CTe AiByCTPaHeH NoTpebuTe, NpOMEHNTe,
KOWTO M3BBPLIBATE HA EAHOTO U3Ae/Ne,
aBTOMATWYHO LY Ce OTHACAT Wi 3 BTOPOTO.

BkA./V3KA. Buxme duzypa @

@ @ BroueTe 38yKOBYA C1 NPOLLECOP Ype3
CBBbP3BaHe C MOAy/a Ha 6aTepuaTa.

€ Vi3knto4eTe 38yKOBUA CH NPOLECOP Ypes
npeKkbCBaHe Ha Bpb3KkaTa C batepuATa.

KoraTo 3ByKOBWAT npouecop 6bae
WM3K/IK0YEH 1 OTHOBO BK/IIOYEH, TOM Ce
BPBLLA K'bM HACTPOWKATa Mo Nogpasbupare
(nporpama eaHo).

MHaukaTop 3a cbcToAHME

Buxxme gueypa

BalwmAT 3ByKOB npoLiecop e cHabzeH Cbe
3BYKOBW U BU3Ya/IHW MHAMKATOPW. 3a npernesa
Ha 3BYKOBUTE N BU3ya/IHN NHANKATOPU BUKTE
Ta6/1v1u,aTa Ha rbp6a Ha TO3W pasjen.

AKo npeanoynTtare, cneynaaucTsT No
cAyxonpoTesupaHe MOXe Aa AeaKTMBUpa
3BYKOBUTE U/W/IV BUSyaNHUTE UHAUKATOPMU.

CMsaHa Ha np orpamara
Buxkme gueypa

3ae/HO CbC CrelanamncTa no cAyxonpoTesvpaHe
TpAbBa Aa cTe n3bpanv 40 HeTupu
npe/ABapu1TeIHO HACTPOEHY Nporpamu 3a Bawwus
3BYKOB NpOL,eCcop:
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Mporpamat:

Mporpama 2:

Mporpama 3:
Mporpama 4:

Tesu nporpamu ca NOAXOAALM 33 Pa3NNYHM
3BYyKOBU cpean. O6bpHeTe ce KbM crnelmanmcTa
no cnyxonpoTesunpaHe ¢ Monba Aa NONbAHM
BawwTe KOHKpeTHM Nporpamu.

3a npeBK/OYBaHe Ha NporpamMuTe HaTuCKalTe 1
3a/bpXaiiTe ropHMA 6y TOH BBbPXY CBOA 3BYKOB
npouecop. AKO ca akTVBIPaHW, 3ByKOBKTE 1
BM3yanHWTe UHAVKaTOpK By yBeaomMABaT KoA
nporpama 1snonspare:

Mporpama 1: 1 38ykoB curHan 1 1 npyMuUreaHe

Mporpama 2: 2 38yKOBM CUrHaNa 1 2 NPUMUTBaHUA
Mporpama 3: 3 3ByKOBW C1rHaNa ¥ 3 NPUMUrBaHUA
Mporpama 4: 4 3ByKOBYV CMrHaNa U 4 NpUMUrBaHuA

PerynupaHe Ha cunaTa Ha 3ByKa

Buxme gueypa @

@ 3a ysesndasane Ha cunata Ha 3ByKa
HaTKCHeTe 1 0cBO6OAETE FOPHUA BYTOH.

@ 3a Hamanasane Ha cunata Ha 3ByKa
HaTWCHeTe 1 0cBo6oAETE AONHNUA BYTOH.

Mo2keTe fa perynnpaTe HUBOTO Ha cUnaTa
Ha 3BYKa C ONLMOHANHOTO AUCTaHLUOHHO
ynpasneHue Cochlear Baha Remote Control,
c kaunca 3a tenedoH Cochlear Wireless
Phone Clip (kaunc 3a Tene¢poH) nam c
iPhone, iPad nau iPod touch (BukTe pasaena
4M3paboTeHo 3aiPhone").

be3xun4yHM akcecoapu

MoxeTe [la n3nos3eate B6E3KUYHUTE aKcecoapu
Cochlear, c KonTo Aa NOAOHPUTE Ka4eCTBOTO Ha
3Byka. O6bpHeTe ce kbM Bawwna cneunanuct
Mo CAyxonpoTesnparHe, 3a Ja Hay4nTe nosede
3a Bawnte BBb3MOXHOCTU, NI NOCeTeTe
www.cochlear.com.

3a ga aKkTuBMpaTe 6e3KNYHMUA ayAN0
NOTOK, HAaTUCHETE 1 3aAPBIKTE AONHNUA GYTOH,
A0KaTo YyyeTe Menoana. Busxme guzypa [é


http://www.cochlear.com

3a Aa cnpete 6€3)KMYHMA ayAUO0 MOTOK,
HaTMCHETE W 3aApbIKTE FOpHMA GYTOH. 3BYKOBUAT
npoLecop ce Bpblia KbM NpeAuLlHaTa Nporpama.

Pex<uM 3a noneT Buxme guzypa

KoraTo nbTyBaTe CbC CaMoeT, Ge3kmyHaTa
byHKUMOHANHOCT TpAbBa Aa 6b/e AeakTUBMPaHa,
3aLloTO MO BpeMe Ha NoseT paAuocurHanmnre

He MOXe A3 Ce NpeZaBart. 3a AeaKTVBMPaHe Ha
Be3KUYHOTO PYHKLMOHMPaHE:

@ V13kni04eTe 38yKoBMA Npouecop Ypes
npeKkbCBaHe Ha Bpb3KaTa ¢ batepuaTa.

@ HatucreTe 1 3aapBKTE A0NHUA BYTOH,
1 CblLeBPEMEHHO CBBPXKeTe 6aTepunTa.

3a Aa AeaKTnBMpaTe pexunma 3a noser,
M3K/IK04eTe 3BYKOBWA NPOLLECOP U TO
BK/IOYETE OTHOBO, KaTo NMPeKbCHeTe Bpb3KaTa
c 6aTepusATa 1 A Bb3CTaHOBNTE.

MspaboTeHo 3a iPhone MFi

BalmsAT 3ByKOB NPOLLECOP € M3Aenne, 13paboTeHo
3a iPhone (MFi). Toea By AaBa Bb3MOXHOCT Aa
ynpae/aBaTe 3BYKOBWSA NPOLLECOP W Aa npejasaTe
NOTOYHO AYAMO CUTHANW ANPEKTHO OT iPhone,
iPad naw iPod touch. 3a NbaHUTE NOAPOBHOCTH
OTHOCHO CBBMECTUMOCTTa ¥ 3a NoBeye
nHpopmaLms nocetete www.cochlear.com.

Buxkme gueypa

Teneq>0|-|e|-|3rosop

3a Hall-f06Bbp pesyaTaT u3nonseaiiTe Kaunca
3a Tenedon Cochlear Wireless Phone Clip
(knunc 3a TenedoH) U NpeaanTe NOTOUHO
pa3roBopa AupeKTHO oT Bawwusa iPhone.

KoraTo n3nonssate 06UKHOBeH TenedoH,
nocTaBAnTe caylwankaTa 8 6A130CT 40 BXOAA
Ha MUKPOGOHa Ha 3BYyKOBMA NPOLLECOP, BMECTO
A0 yX0TO. BHMMaBaiiTe caylasnkaTa Aa He ce
AONVpa 10 3ByKOBVA NPOLLeCOp, 3all0To TOBa
MOXe fa AoBe/e 40 o6paTHa Bpb3Ka.

batepuun

3a Baha 5 SuperPower 1ma ziBe paznnyHm
6atepun: Standard Rechargeable Battery Module
(cTaHaapTeH Npe3apexAall, ce MOAYA Ha
6atepunte) u Compact Rechargeable Battery
Module (komMnakTeH npe3sapexall, ce MOAYA Ha
6atepunTe). louckarTe noseye NHGopMaLms
3a u3bopa Ha 6aTepua oT Baluma cneyuanmnct no
cnyxonpoTesunpaxe.

bbarapckm

XuBoT Ha 6aTepusTa

batepuunTe Tpa6Ba Aa Ce CMeHAT CbO6pasHoO
HeobXxoAnMOoCTTa, N0 Nogobume Ha BCAKO

APYro eN1eKTPOHHO YCTPOMCTBO. KMBOTBT Ha
6aTepuaTa Bapupa Bb3 OCHOBA Ha M3MN0A3BaHUTE
BCeKW AieH Nporpamu, OT 3ByKoBaTa cpeja

npu ynotpeba Ha 6e3)Kn4HKM akcecoapu v ot
ronemuiHaTa Ha batepuaTa.

YKVBOTBT Ha akyMynaTopHaTa batepus e Hait-
ManKo 365 LMKb/Ia Ha 3apexJaHe. 3a 3apeaHeTo
Ha Hanb/IHO M3TOLLEHa akyMynaTopHa 6aTepwa ca
HEOoOX0AMMM OKO/O YETUPU Yaca.

BB3MOMHO € C Te4eHe Ha BpeMeTo
aKkymynaTopHuTe baTepuu sa ce npesapexaar
no-6aBHo. 3a Aa NOCTUrHeTe MakcMManHaTa
TPaNHOCT Ha akyMy/s1aTopHUTe BaTepuy,
BMHArv npesapexjanTe npeav ynorpeba.

KoraTo B 6aTepusTa ocTaHe 3apag 3a OKO/0 eAnH
4ac, We YyeTe 3BYKOBA MHAMKALMA, CbCTOALLA

Ce OT AiB€ CEPUM OT MO YETUPY KPaTKM 3BYKOBU
CUrHana, a BU3yaNHWAT MHAWKATOP Lie M1ra
NOCTOAHHO. B TO31 MOMEHT MOXe Aa yceTuTe
cnabo ycunBaHe. Ako 6aTepusaTa Ce U3TOWM
HaMbJ/IHO, 3BYKOBMAT MPOLLECOP e nojaze
3BYKOB CUTrHaA U Le cripe Aa GYHKLMOHMPA.

CMAHa Ha 6aTepusaTa

N3BaxpaHe Ha 6aTepuaTa

Busxxme guaypa

3aBbpTeTe MOAYNa Ha baTepuATa, 3a 4a ro
paskayuTe oT 0bpaboTBalLMA BAOK.

MpukpenBaHe Ha 6aTepuaATa

Buxkme gueypa

13paBHeTe MOAyNa Ha baTepuaATa C rHe3/0T0
Ha npoLecopa, 3a Aa CbBMajHaT YacTuTe.
3aBbpTeTe MOAYNA Ha 6aTepuaATa, KakTo

e NoKasaHo, 3a /ja NpUKpenunTe YacTuTe.
MpoLecOp®T Ce BK/KOYBA aBTOMATUYHO.

3akntouBaHe/OTK/O4YBaHe Ha 6aTepuaTa

(3awmTeHa cpewy HeyMeno usnonssaxe)

Buxme gueypa

@ 3a aa yseanuute ycToiumBoCTTa Cpely
HeyMe/I0 13MN013BaHe, HaTUCHEeTE K/loYaikaTa
MaKCMMa/IHO Ha/ABO C MHCTPYMEeHTa 3a
3aK/I04BaHe Ha KanadeTo Ha 6aTepusTa, 3a Aa
3aK/t041Te HaTePUIHIA MOAYA.
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@ 3a ga oTkAI0uMTE GaTepuitHua MOaYA,
HaTWCHeTe Kto4aIKaTa MaKCMManHO HaAACHO.

3apexpaaHe Ha MOoAyAuTe Ha 6aTepunTte

Busxkme gueypa

@ HaknoHete 11 nocTaBeTe Npesapeaalins ce
MOAYN Ha baTepuaTa B rHe3/0 Ha 3apAAHOTO
ycTpoiicTso 3a 6aTepum Cochlear Nucleus®,

@ 3aevprere no nocoka Ha YacoBHMKOBaTa
CTpe/iKa, 3a Aa CBbPIKeETe.

€ CebprreTe 3apAAHOTO YCTPOIACTBO 33
6aTepun CbC 3axpaHBalLus aganTep u
BK/IIOYETE B MPEXXOBOTO 3axpaHBaHe.

MonaraHe Ha rpuXwu 3a 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO 3a 6aTepumn

Bceku peH

CBeTAnHEH

MHAMKaTOPp 3a

KakBo o3HauyaBa

[poBepeTe fanv 3apAAHOTO YCTPOUCTBO
3a 6aTepun e uncTo. AKo 3abenexwTe npax
MAK 3aMBpCABaHe:

@ VizknioueTe 3axparBawma agantep u
OTCTpaHeTe BCAUKM 6aTepUiiHI MOAYAN.

@ O6bpHete HagoNy 32pAAHOTO YCTPOUCTBO
3a 6aTepuu v ro NoTynainTe BHUMAaTENHO,
3a /@ OTCTpaHWTe eBEeHTYaNHO 3aMbpCsABaHe
OT rHeszAarta My. BHUMaTeHOTO nogyxsaHe
K'bM rHe3zaTa Ha 3apsAHOTO YCTPOICTBO
3a 6aTepum CbLLLO MOXKE Aa MOMOTHe 3a
OTCTpaHABaHe Ha 3aMbPCABAHETO.

€ V36bpuwete rHesaata Ha 3apAAHOTO
YCTPOMCTBO 3a 6aTepuu € MeKa Cyxa Kbpna.

KoraTo npesapexaate, noctasanTe
baTepunTe B Pa3NnYHU rHe3/a, 3a Aa ce
M3HOCBAT PaBHOMEPHO.

e/lieKTpo3axpaHBaHeToO

[MoCTOAHHO 3e1eHO

3apAAHOTO YCTPOMCTBO 33 6aTepUK € BK/IOUEHO.

He csetn

3axpaHBaLLMAT a4anTep He € BK/KOYEH UK e/IeKTpO3axpaHBaHeTo

He e AOCTBMHO (I/I/WI aKO e MpeBKOYEHO, He e BK}'II-OLIQHO)

CBeTAMHEH MHAMKaTOP
3arHe3j0To Ha
6aTepusTa

KakBo o3Ha4yaBa

[10CTOAHHO OpaHXeBo

MoaynbT Ha 6aTepuaTa ce 3apexaa.

[MoCTOAHHO 3e1eHO

MogynbT Ha baTepuaTa e HaMb/HO 3ape/eH.

0000
Muralio opaHxeBo

Ma npobniem ¢ Mozyna Ha 6aTepuaTa. OnuTanTe pasaMyHoO rHe3/o.
CMeHeTe npe3sapexjalumns ce Moy Ha baTepusTa.

He ceeTn

MoAy/ BT Ha 6aTepuaTa He € NOCTaBeH NPaBIUAHO, MPeKaneHo
M3TOLLEH € MU HAMA MOLHOCT. [poBepeTe Aanu 3apsAHOTO
YCTPONCTBO 3@ 6aTEpUM € BKIKOHEHO 1 OTHOBO O CBbPIKETE.
AKO BCe OLLe He CBETBa, CMeHeTe MoAyNa Ha 6aTepuaTa.
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MNpu HaMoKpsHe

Mpu HanpbCKBaHe Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO

3a 6aTepuu C TeYHOCT, BHUMATE/NHO 13T bpceTe
TEYHOCTTa 1 ro CyleTe B NPOAb/IKEHWe Ha 24
Yaca. He n3nonseaiite 3apAAHOTO YCTPONCTBO
[OKaTO & MOKPO.

M3non3eaHe Ha Share the
Experience (Cnogenere onuta)

Buxxme gueypa

YneHoBe Ha CeMeNCTBOTO W NpUATENN MoraT
4 ,CrozenaT onuTa Bu" npu vyyBaHe C KOCTHa
NPOBOAMMOCT. TeCTepbT MOXeE Ce 13M0A3Ba OT
APy UL, 3@ 1a Ce CUMY/INPa YyBaHe CbC
3BYKOBMA NPOLLECOP.

3apauvsnonssaTe Tectepa

@ Bx/toueTe 3BYKOBYA NPOLIECOP U 3aKoNHaliTe
MeXaHV3Ma K'bM TecTepa C MoMOLLTa Ha
TexHWKaTa Ha HaK/1oHa.

@ MNocrasete 38yK0BUA 06paboTBall, 60K Ha
yXxoTo. [pUTHCHEeTe TecTepa KbM YepernHaTa
KOCT 33/ yxOTO. 3anyLueTe 1 ABeTe yLin
v caywante.

HoceHe Ha Earhook+

YWHWAT HakpaliHuk Earhook+ ce n3nonsea,
KOraTo 3BYKOBUAT NPOLLECOP C& HOCU MOZ,
yxoTo (no3uuus UTE). Mpeanara ce B pasnmyHm
pasMepu 1 LiBETOBE.

MpukpensaHe Ha Earhook+

Buxme gueypa

@ HarvicHeTe cunHo ropHata YacT Ha ywHma
HaKpalHWK C NaneL, 3a Aa ro oTkauuTe ot
3BYKOBVA NPOLECOP.

@ LUpakrete Earhook+ Ha MAacTO.

€ NMpukpenete v peryanpalite cuavkoHoBaTa
NIeHTa, 3a Aa CTe CUrypHu, de Earhook+
CTOM 34paBo.

€ BruMaTenHO M3BUIATE rOpHaTa YacT cropes
dopmMaTa Ha yxoTo.

CeannaHe Ha Earhook+

CBaneTe ylWHUA HakpalHuk Earhook+ ypes
oTAeNAHe OT nNpoLlecopa u CBasigHe Ha
CUNIMKOHOBATA /Z1IeHTA.

bbarapckm

HoceHe Ha Snugfit

Snugfit npuaBbpa Balmsa 38ykoB npoLjecop Ha
MACTO NO-CUTYPHO OT CAMOCTOSITE/THIS YLIeH
HakpaliHuK. ToBa aBa Ha noneyunTenTe neceH
AOCT'bI A0 YNPAB/AEHNATA 1 aKCECOAPUTE U Ce
rnpe/A/ara Kato ro/ifiM, CPe/EeH U1 3alynTeH CpeLyy
HeyMe o 13Mnon3BaHe (ManbK) pasmep.

MpukpenBaHe Ha Snugfit Buxme guzypa

@ HarucHeTe cnaHo ropHata 4acT Ha ylHs
HaKpaWiHKK C naneL, 3a Aa ro oTKauute oT
3BYKOBWA NPOLIECOP.

@ UpakreTe Snugfit Ha MACTOTO My.

€ BHuMaTenHo u3BMiiTe AoNHATA YaCT Cnopea
dopmarta Ha yxoTo.

OTcTpaHnaBaHe Ha Snugfit
(43 OrtcTpanete Snugfit, KaTo ro oTKaunTe
OT npouecopa.

HoceHe Ha Mic Lock Buxme puzypa @

Mic Lock cnomara 3a curypHoTo 3aZbpaHre Ha
npouecopa Ha yxoTo.

3a ga npukpenute Mic Lock 3a nbpeu nbT
@ 3akpenere nentata Ha Mic Lock Bbpxy
rnpolecopa Taka, 4e Tp'b6l/l‘-lKaTa Aa
rneza Hanpeg.

@ MocraseTe npouecopa Ha yxoTo v 3BeeTe
TpBOMUKaTA A0 YIIHUA HAKPaHKK.

€ Crocete TpBEMYKaTA 40 ABKMHA, KOATO
Le 33 bPXKM NpoLlecopa TO4HO Ha MACTO,
6e3 ToBa Aa NpUYMHABA HeyA06CTBO.
He a ckbcABaiiTe NpeKaneHo MHOrO.

@ Owmexotete Kpas Ha Tpb6MUKaTa B TOMAA
BO/la M O HaTUCHETe KbM BbpXa Ha YlHWA
HaKparHYIK.

@ Ocragere Tpv6UYKaTa Aa ce oxnaau

npeam HoceHe.

MpuKpenBaHe n OTCTpaHABaHe Ha
Kanawum Ha NpoL,ecop Buxme guzypa
@ 32 aaro npukpennTe, Nab3HeTe Kanaka

no npouecopa.

@ 3a pa ro otcTpanuTe, ApbAHeTe Kanaka
OT npotecopa.
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3a6enexka: Snugfit, Mic Lock 1 kanauwnte
3a NPOLLeCop Ce npegsarat KaTo akcecoapu.
lNowckaiiTe noBeye MHGopMaLms oT Bawmn
CMeLManucT no CAyxornpoTesnpaHe nam
noceTtete www.cochlear.com

CMsfAHa Ha npegnasuTennTe Ha
MUKpo¢oHa

Busxxme gueypa

CMeHANTe NpegnasnTennTe Ha MUKpodOoHa

Ha BCeKu TpW MeceLla, KoraTo usrnexaat
3aMBbpCeHU, UK KoraTo 3abenexwuTe BAOWABaHe
Ha Ka4yeCTBOTO Ha 3ByKa. BUHaru cmeHsiiTte gBata
npeAnasuTens Ha MUKPOPOHa eJHOBPEMEHHO.

OTcTpaHsBaHe Ha npeAnasuTennTe

Ha MUKpodOHa

“ CBanete 3aliMTHaTa Kana4ka OT NHCTpPYMEHTa
3a CBa/ifHe Ha NpeAnasnTen Ha M KPODOH.

@ Hatvchere c Bbpxa Ha MHCTpyMeHTa cpeaaTa
Ha npeanasnTens Ha MUKpodOHa.

€ 3asbpTeTe uHCTpyMeHTa Ha 90° No NoCoKa
Ha YaCOBHWKOBATa CTPe/IKa.

@ V13BageTe npeanasuTena Ha MUKPOGOHa 1
ro U3XBBpAETE.

[MoBTOpeTe CTBbMKWTE OT 2 A0 4, 3a ja NpeMaxHeTe
ApYrua npesnasnten Ha MUKpoQoHa.

MocTaBsAHe Ha HOBU NpeAnasuUTenu
Ha MMKpO¢OHa
Busxxme gueypa

@ V3abpnaiiTe anankaTopa Ha npeanasuTens
Ha MUKPOpOHa OT pbKaBsa My.

@ Korato npoTeKTOpBT Ha MUKpOdOHa €
HaCco4eH KbM NpoLLEecopa, BHUMaTeNHO
HaTWUCHeTe Kpas C NPOpe3unTe Ha anaukatopa
nog Lencena Ha HaBUTWsA Kabes.

€ Nocrasere anmkaTopa Haa Npouecopa,
KaTo NOApaBHMTe NpeanasnTennTe Ha
MUKPOPOHUTE C MUKDODOHMTE.

@ Hatucrete npeanasutenute Ha MUKPOGOHUTE
e/\/H NO eANH JOKpali B OTBOPUTE UM.

€ BHuMaTenHo oTCTpaHeTe anaMKaTopa,
KaTo ro obennTe Harope oT Kpas Ha
YWHWSA HaKPaNHWK.
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CMsAHa Ha YLWHWA HaKpalHUK

Busxme gueypa

YIWHWTe HaKpalHWLM Ce 4OCTaBAT B TPK pasMepa:
ronAMm, CpefieH 1 ManbK. Har-mMankute ywxn
HaKpaWHWLM MoraT a Ce HanpaBAT 3allUTeHu
CpelLLy HeyMeno 13non3BaHe.

@ HatvicHeTe cunHo ropHaTa YacT Ha ylWHMs
HaKpaWHWK C nasneL, 3a Aa ro oTKauuTe ot
3BYKOBUA NMPOLLECOP.

@ UpakHeTe ywHMA HakpaiHMK Ha MACTO.

3a6enexka: OTCTpaHABaliTe yLWHUA HaKPalHK
CaMo Npu He06XOAMMOCT — aKo Ce OTCTPaHABa
TBBP/E YeCTO, TOW MOXKe Ja Ce pa3xnabu.

MOHTMPaHe M CMAHa Ha Kabenau

Busxme gueypa

CMsHaTa Ha kabesi ce Hanara camMo NMOHAKora.
I‘IpmnaraHeTo Ha NpaBuIHNA MeTO/ HaManaBa
OMacCHOCTTa OT MHUMAEHTHa noBpesia Ha kabena
1 Ha KabenHuTe rHes/zia B 3ByKOBMA MpoLecop

M MexaHn3Mma.

KoraTo ocTaBATe 3ByKOBKA NpoLiecop B 6/10Ka
3a CylleHe 1 CbXpaHABaHe 3a npes HolTa,
He 3a6paBsiiTe Aa OCTaBATE MeXaHU3Ma CBbp3aH.

@ Xsanete kabena 3a 3axBaTKNTE 1 CUNHO
“34bpnaiTe NpaBo OT FHe340TO Ha 3BYKOBUA
npouecop. He ycyksante.

@ XsareTe ocHoBaTa Ha Lencena u CUaHO
n3abpnanTe Kabena.

€ 3a pa npukpenuTe HoB Kaben, HaTuCKaliTe
ljencesna My KbM MexaH13ma, J0KaTo LpakHe
Ha MACTO.

@ Hatuckaiite kabena B rHe3aoToO My Ha
3BYKOBMA NPOLIECOP, AOKATO LpaKHe
Ha MACTO.

O6wwu FPUXu 3a npouecopa

BawwmAaT 3ByKoB npouecop Baha npescrasnaga
e/lHO leIMKaTHO e/1IeKTPOHHO YCTPOMCTBO. 3a Aa
ro noaabpxate B 406po paboTHO CbCTOAHME,
CnasBaliTe CeAHNTE YKasaHua:

+ KoraTo He ro u3non3eate, U3KA4BaiiTe
3BYKOBWSA CW NPOLLECOP ¥ O NpubupaiiTe Ha
MACTO, 3aLMTEHO OT Mpax ¥ 3aMbpcaBaHe.



+ AKo HAMa fa U3no/3BaTe 3BYKOBMA NPOLIECOP
33 BB NEPUOZ OT Bpeme, OTCTpaHeTe
6atepuata. [pean Aa HaHeceTe Hancam 3a Koca,
penesneHT NpoTWB KOMapw WAV APYri NOACBHM
NPOAYKTW, CBaNAWTE 3ByKOBUA NPOLLECOP.

Bopa, nacbKk u 3aMmbpcaBaHe
Buxme gueypa

BalwmAT 3ByKOB NPOLIECOP € YCTOM4MB Ha BOA],
NACHK M npax. Ho BCe nak ToBa e eZHO NpeLy3HO
e/1IeKTPOHHO YCTPOMCTBO, Taka Ye TpAbsa Aa ce
B3EMaT C/Ie/HMTe NpesnasHu MEpKU.

@ Axo Bawmat npouecop cayvaiito ce
HaMOKpW, NOACYWWeTe FO C Meka Kbpna,
CMeHeTe npeanasuTennTe 3a MUKPODGOHMTE U
ro NOCTaBeTe B KOMM/IEKTa 3a NOACYLWaBaHe
32 oceM vaca.

@ Axo B npolecopa cayyaiiHo nonazaHe NACHK
WM 3aMBPCABaHE, paskaaTeTe KOMNOHEHTUTe
BHMMaTe/HO, 3a i@ MV OTCTPaHWTe 1 CMeHeTe
npeanasuTennTe Ha MUKPOpOHHUTE.

MpeaynpexaeHns

OCHOBHM CbBETU

3BYKOBMAT NPOLLECOP HAMa Ja Bb3CTaHOBK

HOPMa/HWA CAYX 1 HAMA @ NPeAoTBpaTH

MM NoA06pY Pa3CTPOMCTBO Ha CNYXa,

NpeAn3BMKaHO OT OpPraHWUyHK YCA0BUA.

+ HepegosHaTa ynoTpeba Ha 38yKOBUA
npoLecop HAMa Aa AaZe Bb3MOXKHOCT Ha
noTpebuTeNs Aa ce Bb3M0A3Ba OT HErO B
MaKCMMa/Ha CTeneH.

+ YnotpebaTa Ha 3ByKOB NpoL,ecop
npe/cTaB/fBa CaMo YacT OT pexabuanTaumnaTa
Ha C/1yXa v MOXe Aa Bb3HUKHE HeobxognMMOoCT
OT AOMBAHUTENIHN CNYyXOBU YNParKHEHNA
M MHCTPYKLUMM 3a pa34ynTaHe Ha roBop no
ABVKEHWETO Ha YCTHHUTE.,

+ [layneHTsT e Npeanonaraem onepaTop
Ha n3genmneto.

« MogensT Ha 3ByKkoBMA npouecop e Baha 5
SuperPower.

MpeaynpexaeHus

+ 3BYKOBMAT NpOLLECOP NpeAcTaBAABa
UMPPOBO, €71EKTPUYECKO, MeANLMHCKO
V3zenvie, npeaHasHayeHo 3a cneundryHa
ynotpeb6a. [opaau Tasv npu4mHa
notpebutenaT Tpabsa Aa nonara

bbarapckm

CBHOTBETHUTE FPVIKM 1 BHUMAHKE npe3
LAN0TO BpeMe.

3BYKOBWAT NPOLLECOp He e BOAOYCTOR MB!
HviKora He ro HoceTe Npu CUeH 4B/,

B 6aHATa nan nog Aywa!

He n3naranTe 3ByKOBMA NpoLecop sssec
Ha eKCTPeMHM TemMnepaTypu. (+131°F)
Tol e npeaHasHaveH 3a

paboTa B TeMnepaTypHua

avanasoH ot +5°C (+41°F) go

+40°C (+104°F). MpouecopsT

HUKOra He TpAbBa Aa ce -10°C

n3naraHa TeMnepatypanog P

-10°C (+14°F) unm Hap +55°C (+131°F).
CbAbprKa MasKv 4acTH, KOUTO MOXe Aa
npeACcTaB/iABAT ONACHOCT OT 3a/yllaBaHe.
TO3M NPOAYKT He e N0AXOAALL 3a M3M0A3BaHE B
NleCHO 3anasnuMa U/1amn ekcnao3nsHa cpeja.
3BYKOBVAT NPOLLECOP W APYrUTE BBHLIHK
NPUHAANEKHOCTU He TpABBa HMKOra Aa

6bAaT BHaCAHM B NOMelleHwe C anapaTypa 3a
AMP, 3a1L0TO MOXKe fla Bb3HMKHE NOBpe/a Ha
3BYKOBWA NPOLECOP MM Ha 060pyABaHETO

3a AMP.

3BYKOBMAT NpoLiecop TpabBa Aa ce cBanA
npeau BAv3aHe B NoMelleHne C anapaTtypa

3a AMP.

Ako Bv npeacton npoueaypa, cBbp3aHa ¢
AMP (s4peHO-MarHUTEH Pe30HaHC), BUXKTE
crnpaBo4Hara KapTa 3a AMP, KoATo e YacT ot
naKeTa JOKyMeHTH.

lpeHocnMo 1 MobKAHO 0bopy/sBaHe 3a
paamoyecToTHU (RF) KOMyHMKaLMK MOXe Aa
noBanAe BbPXY GYHKLMOHANHOCTTa Ha Bawma
3BYKOB MPOLLECOP.

3BYKOBWAT NPOLLECOp € NOAXOAAL 33
13M0a3BaHe B €/1IeKTPOMArH1THa cpesa

C e1eKTPUYECKO 3axpaHBaHe C TUMMYHO

3a TBProBCKM Crpaam nan 6onHULM

Ka4eCTBO ¥ MarHWTHM NoaeTa C TUMUYHN

3a TbProBCKU NN 60/HNYHN crpaan HvBa.
Tol e npeAiHa3Ha4eH 3a U3NON3BaHe B
€/71eKTPOMarHUTHO OBKpBIKEHWE, B KOETO
CMYLLEHNATA, NOPaXAaHu OT M3abyBaHaTa RF
(paaunouecToTa), ca KOHTPOAMPAHMU.

B 6/m30CT 210 060pyaBaHe,

0603Ha4YeHo CbC CMMBOA ((o)))
BAACHO, Ca Bb3MOXHM CMYLLeHUA. ‘
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« 3xBbpnsiiTe 6aTepumnTe 1 eNeKTPOHHUTE
KOMMOHEHTW Cblr/1aCHO U3NCKBAHMUATA Ha
MeCTHWTe HapeAbu.

* Vi3xebpneTe BawweTo n3aemne Kato eneKTpoHeH
0TNa/ZbK CbracHO MeCTHWTE Hapea6bu.

+ Korato 6e3xmyHaTa GyHKLMOHANHOCT e
aKTMBMPaHa, 3@ KOMYHUKaLMA C APy Be3KnyHK
YCTPOMCTBa 3BYKOBUAT NPOLLECOP M3M0/13Ba
UPPOBO KoAMPaHM NpeAaBaHKa C HUCKa
KOHCYMaL1A Ha eHeprus. Bbnpeku Ye e MaaKo
BEPOATHO, Bb3MOMXHO € 6/1M3KM €N1eKTPOHHM
YCTPOWCTBa Aa Ce NOBANAAT. B TakbB C/1yyalt
OTAa/1e4aBaiiTe 3ByKOBYA NPOLLECOp OT
NOBAVAHWTE €/1eKTPOHHY YCTPONCTBA.

+ Korato nsnonssare 6e3xmnyHaTa
GYHKLMOHANHOCT M 3BYKOBUAT NPOLIECOP
Ce B/InAe OT €/1eKTPOMArHUTHN CMYLLeHNA,
oTAane4aBaliTe ce OT U3TOYHMKA M.

+ HenpemeHHo feakTuBMpanTe He3xmyHaTa
bYHKLMOHANMHOCT, KOraTo Ce KaysaTe
Ha camoreT.

« M3knioyBaiite 6e3mmiHaTa GyHKLMOHANHOCT,
13M0A3BaNKM PeXMMa 3a NOET, NPU KOWNTO
paAMoYeCTOTHWTE eMUCKK Ca 3abpaHeH!.

» be3xunynute nzgenna Cochlear Baha
BK/ItOYBAT PaAV04eCTOTeH Npejasates,
KOWTO YHKLMOHMPa B AManasoHa oT
2,4 GHz no 2,48 GHz.

+ 3abe3kniHa GyHKLUMOHaNHOCT 13Mnon3sanTe
camo 6e3xm4HK akcecoapu Cochlear.
3a J0MbAHNUTENHMN YKa3aHWA OTHOCHO
NPUMEPHO Cb4eTaBaHe BIKTE PbKOBOACTBOTO
3a noTpebuTens Ha CbOTBETHUA Ge3KMYeH
akcecoap Cochlear.

+ He ce pa3pelwaBat HMUKaKBK MOANPUKaLMN
Ha ToBa obopyzBaHe.

+ CbBeTBaMe poAnUTeNN v 1L, NoNaralLm
TPV 3@ HYXKAQelwmTe ce OT TakuBa, Aa
“MaT Npe/Buns, Ye 1U3MoN3BaHeTo Ha kabenn
C ronaMa Ab/KMHa 6e3 HabAeHne MoXe
[ia NOPOAV PUCK OT 3a/yLlaBaHe.

+ B3eMeTe MepKu cpely onanTaHe Ha
npoLLecopa 1AM HeroBm YacTu ¢ 6uxyTa (Hanp.
YLWEH HaKpalH1K 1 06eLm) an MaLrHW.

+ He npukpenBaiiTe 1 He HoceTe KOHUrypaLWa
3a 6aTepum, KOATO Ce 3aKpensa KbM TANO, NOJ,
APEXUTE U C AVPEKTEH KOHTaKT C KoaTa
(Hanp. B K06 UM MOA KWNeTKa Ha AeTe).

+ YBepeTe ce, Ye BCUYKM Kabenw, KonTo ce
13M0A3BaT OT AeTe, Ca 3/paBo NPUKpeneHn
KBM ApexuTe My.

36

He n3non3BariTe KOMNNEKT 3a M3CyLaBaHe ¢
yntpa sronetosa C (UVC) namna
VIHCTPYMEHT BT 3a CBaNAHe NpejnasunTens

3a MUKPOOH e oCTbp NpegmeT. He ce
npenopbyBa Aa Ce U3Mnoa3Ba OT Aela.
VIHCTPYMEHT BT 3a NpUKpenBaHe Ha 3aluTeH
Cpelly HeyMe 0 M3Noa3BaHe YileH HaKpalHuK
M WMPTBT 3a NpUKpensaHe NpeAcTaBaABaT
ocTpyv npeAMeTy. He ce npenopbyBa Aa ce
13MoN3Bart oT Zelia.

3non3BaiiTe caMo akyMynaTopHu 6aTepum u
3apAAHW YCTPOWCTBa 3a 6aTepuu, A0CTaBeHM
nnv npenopsyanmn o Cochlear. M3nonssareTo
Ha Apyru 6aTepuv MW 3apagHn yCTpoicTBa
3a 6aTepuu MOXe Aa NPUHMHM yBPeXAaHe UK
HapaHABaHe.

3apexjaiite npesapexjalmTe ce 6atepum
npean ynotpeba.

He no3sonsBaiiTe Ha Aela Aa CMeHAT 6aTepuu
6e3 HabtoAeHMe Ha Bb3pacTeH.

He fgokocBaliTe KOHTaKT1Te Ha 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO 3a 6aTepum 1 He N03BONABANTE
Ha Aela Aa ro n3nonseat 6e3 Hajg3opa Ha
BB3PaCTHO /nLle.

He npaBeTe KbCO CbeavHeHWe Ha 6aTepum
(Hanp., He NO3BONABANTE KOHTAKT MEXAY
TepMUHanuTe Ha 6aTepumnTe, He NOCTaBANTe
6aTepunTe CBOGOAHO B AO60BE 1 T.H.)
CbxpaHaBaiiTe HensnonssaHuTe 6aTepun B
OpWr1HaNHaTa ONakoBKa, Ha YUCTO U CYX0
MACTO. Korato npoLecopsT He Ce M3M0/3Ba,
n3BajeTe batepumnTe U rv CbxpaHaBanTe
OT/e/IHO, Ha YMCTO 1 CYXO MACTO. AKO
6aTepumnTe ce 3aMbPCAT, U3bbpLIETE MM C
4McTa cyxa Kbpra.

YuBOTBT Ha baTepuATa NpeACcTaBAABa
BpeMeTo, Npe3 KoeTo yCTPOMCTBOTO paboTu
NpeAm Aa ce HaNOXM aKyMynaTopHaTa
6aTepua Aa 6bae npesapeseHa.

EAvH UmKDBA Ha 3apexare Ha baTepuATa
npeACTaBAABa €4HO NbAHO 3apexaHe 1
paspexjaHe Ha akymynaTopHata 6atepus.
XuBOTBT Ha baTepuATa Npe/CcTaBAABa
06Wwma 6polt LMKAN Ha 3apexJaHe Ha eAHa
aKyMynaTopHa 6atepusa npeAn HeHUAT
XMBOT Aa cnagHe A0 80% OT nbpBOHaYanHUA
/1 KanauuTeT Npy MbaeH 3apag.

M3non3Baiite caMmo MexaHu3Mu 3a Baha

5 SuperPower. He cBbp3BaiiTe 3ByKOBUA
NPOLECOP C HUKaKbB APYT BUA CTUMYMPALLO
060py/BaHe, kKaTo HanpuMep 6061HK 3a
KOX/N1eapHU MMMNAAHTU.



bbarapckm

®yHKUMY 1 3BYKOBU/BM3YyaNHU UHANKaTOPYU

Hausgenuerto

3BYKOB MHAUKATOP

BusyaneH ungukatop

Bunovsane Covparcratareprma | @O OOOO0OOO )
10 38yKOBY CMrHana MocToAHHa caeT/nHa 3a 10
CeKyHan
Vi3kntoysaHe MpeKbCBaHe Ha KOHTaKTa ¢ Hama Hama
6aTepuata
CMsAHa Ha nporpama HatucHeTe 1 3aapbiKTe [ ] [ )
ropHuA 6y TOH o ©o [ I )

13ByKOB CrHan 3a nporpama 1
2 3BYKOBW CWrHana 3a nporpama 2
U TH.

1 npumureare 3a nporpama 1
2 NPpUMUrBaHua 3a nporpama 2
NTH.

MpomsHa Ha crnata
Ha 3ByKa

3a yBenn4yaBaHe/HaMansBaHe
Ha CMNaTa Ha 3ByKa HaTUCHeTe
1 0CBODO/AETE FOPHUA/AONHNA
6y TOH.

1 3BYKOB CUTHan o6o3HavaBa
yBE/’IMHaBaHe/HaMaﬂﬂBaHe Ha cunnata
Ha 3ByKa

1 npumMnreaHe o6o3HayaBa
yeenwasaHe/HaMannBaHe Ha
CcunaTa Ha 3ByKa

Mpeaynpexaenne 3a
u3ToljeHa baTepua

O Ce nsanonsea

MpomsHa Ha cunata Ha
3ByKa

C Cochlear Baha Remote Control
(ancTaHumroHHo ynpasaetue),
Cochlear Wireless Phone Clip
(knunc 3a TenedoH) uam ¢
iPhone

4 3BYKOBYM CWrHana ABYKPaTHO

T 6e3xun4HM akcecoapu Cochlear nam MFi

1 3BYKOB CUTHan o6o3HavaBa
yBE/’IMHaBaHe/HaMaﬂﬂBaHe Ha cunnata
Ha 3ByKa

YecTn npummreanmna

1 KpaTKo npuMureaHe obo3Hayasa
yBe/nnyaBaHe/HaManABaHe Ha
cunaTa Ha 3ByKa

JlocTurHata e rpaHuyHata
CTOMHOCT Ha cMnaTa Ha
3ByKa

1 NPOAB/NKMTENEH 3BYKOB CUTHaN

1 MPOAB/NKUTENHO NpUMUTBaHe

AKTVBMpaHE Ha 6e3KMYeH
ayAuo NoToK

HaTucHeTe 1 33/pbXKTE AONHMA
6yToH

IPrekd

5 3BYKOBM CrHaNa (MeNoANA BB
Bb3X0AsLA CKaNa)

1 MPOAB/NKUTENHO NPpUMKUTBaHE,
nocaeABaHo ot 1,2 uam 3 kpaTku
npuMureaHua

AeaKTMEMpaHe Ha
6e3xkumyeH ayAno NOTOK

HatucHete n 3a/pbKTE rOpHNA
6yTOH

13ByKOB CrHan 3a nporpama 1
2 3BYKOBW CWrHana 3a nporpama 2

1,2 NN 3 KpaTKM NPUMUTBaHNA

MoTebpKAaBaHe Ha
CBbp3BaHETO

000000 IIIJ:J:

6 3BYKOBW CUrHana, nocne/BaHu
OT My/ACUpall TOH (MeNoANA BB
Bb3X0AsA CKana)

Hama

MpesKaoYBaHe MeXAY
6e3)KMYHN akcecoapu

MpoAb/MKNTeNHO HAaTUCKaHe Ha
AONHUA 6YTOH

Ireed

5 3BYKOBM CMrHaNa (MeNoanA BB
Bb3X0AAA CKana)

I'Ipo,q‘bnmwrenHo npuMureaHe,
nocnesBaHo OT e4HO KPaTKo
npuMureaHe

BkntoyBaHe Ha pexum 3a
noner

MocTaseTe 6aTepuaTa u
3aApPBXTE A0HNA GYTOH

10 6p. ABOVIHM 3BYKOBY CUrHana

4 6p. ABOHM NPUMUTBaHUA

VI3knto4BaHe Ha 38yKa

ByToH 3a n3ka04BaHe Ha 3ByKa
Ha 6e3xkunyeH aKcecoap nan ¢
iPhone

1 NPOAB/NKMTENEH 3BYKOB CUTHaN

1 MPOAB/NKUTENHO NpUMUTBaHe

3abesnexka: Bb3MOXHO e cneyuanucmsm no cayxonpomesupaHe dae aeaKmusupa/I HAKou unu

BCUYKU 3ByKOBU u/unu BuU3yasiHu UHaUKamOpU.
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O603HayYeHnnATa Ha TUMNa Ha 3BYKOBUA
npouecop 3a Moaenun, o6xBaHaTo B
HaCcTOALWOTO PHKOBOACTBO 3a NoTpebutens, ca:

FCCID: QZ3BAHASSUP, IC: 8039C-BAHAS5SUP, IC Mmogen:

Baha® 5 SUP.

Aeknapauyus:

HacTosuwoTo usgenve cboteetcTsa Ha Yact 15

ot Mpaswnata Ha FCC (deaepanHa KoMucus no
KOMyHWMKaLuuTe). PYHKLMOHMPAHETO Ce NOAYMHABA Ha
cnepHute age ycnosus: (1) ToBa n3gesnve He Moxe aa
NPUYMHABA BPEAHM CMyLeHUs; (2) ToBa u3genve Tpabea
Aa AoNyCcKa BCAKO NPUETO CMYLLeHNE, BKNIOYNTENHO
TaKoBa, KOeTO MOXe Ja MPUYNHMN HeXenaHo
dYHKLMOHMPaHe.

3a6enexka: ToBa 060pysBaHe e TeCTBAHO U €
YCTaHOBEHO, Ye CbOTBETCTBA Ha OrpaHMYeHNATa 3a
UMPPOBO YCTPOWCTBO OT KNac B B cboTBeTCTBME C

yact 15 ot Mpaeunata Ha FCC. Te3n orpaHnyeHns ca
npe/AHa3sHa4yeHn 3a OCMrypABaHe Ha pasyMHa 3aluTa
cpelyy BpeAiHU CMyLeHMA B JoMalliHa cpeaa. Tosa
obopy/BaHe reHepupa, M3MN03Ba U MOXe fa U31bYBa
pPaAno4eCcTOTHa @Heprua 1 ako He ce MOHTHpa U
M3M0A3Ba CHIIACHO MHCTPYKLIMUTE, MOXE /i@ MPULUHN
BPe/IHU CMYLIeHMA B PaZIMOKOMYHMKalunTe. Hama,
063‘46, rapaHums, 4e Te3n CMyLeHna HAMa a Bb3HUKHAT
B Onpe/esieHa MHCTanaums. AKo o6opysBaHeTo
NpUYMHABA BPEAHU CMYLLLEHMA Ha paauno- uam TB-
NPUEMHULM, KOETO MOXe Aa 6b/le yCTaHOBeHO Ype3
M3K/I0YBaHe U BKNIOYBaHe Ha 060py/BaHeTo, Ha
noTpe6uTeNA Ce NpernopbyBa Aa ce onuTa Aa oTCTpaHu
CMyLlleHUATa Ype3 eqHa nin noeeye oT C/IEAHNTE MEPKU:
MpeopueHTMpaHe nAu NpeMecTsaHe Ha npuemauiaTa
aHTeHa.

MoBuiLaBaHe Ha pa3cTOAHNETO MeX Ay 060pyaBaHeToO
v npueMHuKa.

Csbp3BaHe Ha 060py/iBaHETO B KOHTAKT U/ Bepura,
PasNnyHa OT Tasu, KbM KOATO e BK/IOYEH NPUEMHUKBT.
KoHcynTupaHe c Thproseua uau ot onuteH paano/TB
TeXHUK 3a noMmol.

MNpomeHnTe A MoandUKaLMUTe MOraT Aa OTMEHAT
npaBoOTO Ha NOTPebUTeNs Aa U3non3Ba 060pyABaHETO.

.

.

.

.

.

MpeaHasHayeHne

Cochlear™ Baha® 5 SuperPower n3nonsBsa kocTHa
npoBOAMMOCT, 3a a Npe/iaBa 3BYK Ha Kox/ieaTa
(BBTpPewHoTO yx0). Toi € npeAHasHayeH 3a AnLa
CbC 3BYKONpPOBO/AHA C/lyXxoBa 3ary6a, cMeceHa
cnyxoBa 3ary6a v eJHOCTpaHHa CeH30HeBpasiHa
rayxota (ECT). OcBeH ToBa Toii € NpeAHa3sHayeH 3a
ABYCTPaHHM 1 NeAnaTpU4HM nonspatenn. [juanasox
Ha npucnocobapaHe A0 65 dB SNHL. CuctemaTta
®YHKLMOHMUPaA, KOMBUHMPaKK 3BYKOB NpoOLLecop U
MaNbK TUTAHOB MMM/IAHT B YepernHaTa KOCT 3a4 yX0To.
YepenHaTa KOCT ce cpacTBa C TUTAHOBUA UMNNAHT
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NoCpeACTBOM MpOLEC, HapeyeH OCTeOUHTErpauus.
ToBa no3Bo/iABa 3ByKbT Aa 6bAe NpeAaBaH no
yepenHaTta KOCT AMPEKTHO KbM KOX/1eaTa, KoeTo
noao6psBa Bb3NprYeMaHeTo My. 3ByKOBUAT NpoL,ecop
MOXe Aa ce M3noA3Ba C MeKaTa neHTa Baha Softband.
MpucnocobsapaxeTo TpAGBA Aa ce U3BBPLLM UNN B
60/1HMLLA OT ayANOJION, U/IN — B HAKOMW AbPXKaBu —

OT CMeLMannCT No CyXonpoTesnpaHe.

CnuncbK Ha AbpXKasu:

He BCMYKM NPOAYKTM Ce Npesnarat Ha BCUYKK
nasapw. [pegnaraHeTo Ha NpogyKTuTe e NnpeaMeT

Ha perynaTopHo og06peHue 3a CbOTBETHMA Na3ap
MpoayKTWTe CbOTBETCTBAT Ha CleAHUTe
HOPMaTMBHU M3UCKBaHNSA:

* BEC:n3genneto cboTBETCTBA Ha CbLECTBEHUTE
n3nckeaHma cnopey Mpunoxenue | Ha lupektusa
93/42/EMO Ha CbBeTa 3a MeAULUHCKUTE U3aenvs
(MDD) 1 Ha CblyecTBEeHUTE U3UCKBAHWA U APYTY
noAXoAAWM pernaMeHTu Ha iupektusa 1999/5/EO
(R&TTE). [leknapaumsra 3a CbOTBETCTBUE MOXKeE A
6bae pasrneaaHa Ha agpec www.cochlear.com
Apyrv naeHTMGMLMPaHM NPUNOKUMM
MeXAYHapOAHN HOPMATMBHU U3NCKBAHNA B AbPXKaBM
n3BbH EC 1 CALLL. 3a Te3n palloHM BUKTe MeCTHUTE
M3MCKBAHWA 33 CbOTBETHATA AbPKaBa.

B KaHapa 3BykoBumAT npouecop e ceptuduumpar
CbC CNejHuA cepTUdUKaLMoHeH Homep: IC:
8039C-BAHAS5SUP 1 Mogen Ne: IC Mogen: Baha® 5
SUP.

ToBa u3senne CbOTBETCTBA Ha CTaHAapTUTe Ha
KaHaACKOTO MMHMCTEPCTBO HAa NPOMULIAEHOCTTA 3@
ocBobogeHUTe oT nueHs RSS emucun.

To3u undpos anapat knac B cboTBeTCcTBa Ha
kaHaAckua ctaHaapT ICES-003. Cet appareil
numérique de la classe B est conforme a la norme
NMB-003 du Canada.

DYHKLMOHMPAHETO ce NOAYMHABA Ha CleAHUTe ABe
ycnosus: (1) ToBa U3zenve He MOXe a NPUYUHABA
BPeAHM cMyLeHus; (2) ToBa usgenve Tpabea aa
[,0NyCKa BCAKO CMYLeHMe, BKNIOUMTENHO TaKoBa,
KOETO MOJe ia MPUYMHI HexeNlaHOo GpYHKLMOHMpaHe.
L'exploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire de
brouillage, et (2) l'utilisateur de l'appareil doit
accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme
si le brouillage est susceptible d'en compromettre

le fonctionnement.

.

.

O6opy/ABaHeTO CbAbpXa paAnoYeCcToTeH npejasaTes.

(tg))



Bine ati venit

Romana

Felicitari pentru alegerea procesorului de sunet Cochlear™ Baha® 5 SuperPower. Acum
sunteti pregdtit/a sa folositi procesorul de sunet de ultima generatie de la Cochlear,
bazat pe conducere osoasa, prevazut cu tehnologii sofisticate de procesare ale

semnalului si sisteme wireless.

Acest manual contine sfaturi si indicatii privind modul de utilizare si de intretinere
optima a procesorului dumneavoastrd de sunet Baha. Citind acest manual si tinandu-1
la indemana pentru consultdri ulterioare, va asigurati ca veti beneficia cat mai mult

timp de procesorul de sunet Baha.

Legenda dispotzitiv Consultatifigura [B
. Unitate de procesare sunet

. Unitate de actionare

. Cablu

. Microfoane

. Baterie

. Carlig auricular

. Conector de prindere din plastic

. Butoane

. Indicator vizual

O 00 NOUT A~ WwN

Nota privind figurile: Figurile de pe copertd
corespund informatiilor specifice acestui model de
procesor de sunet. Va rugdm sa consultati figura
corespunzatoare In timpul citirii. Imaginile afisate
nu sunt la dimensiune reald.

Introducere

Pentru a asigura performantd optima, audiologul
va ajusta procesorul necesitatilor dumneavoastra.
Discutati cu un audiolog despre toate intrebarile
sau nelamuririle pe care le aveti in legdtura cu
auzul sau cu utilizarea acestui sistem.

Garantie

Garantia nu acopera defectele sau daunele
rezultate din, asociate cu, sau legate de
utilizarea acestui produs cu orice unitate
de procesare si/sau implant care nu sunt
produse de Cochlear. V& rugdm sa cititi
.Cardul de Garantie Globala Limitata
Cochlear Baha" si ,,Anexa la Cardul de
Garantie" pentru mai multe detalii.
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Contactarea serviciului
pentru clienti

Ne straduim sd vd oferim cele mai bune produse
si servicii. Ideile si experientele dumneavoastra
legate de produsele si serviciile noastre sunt
foarte importante pentru noi. Dacd aveti orice fel
de comentariu pe care ati dori sa 1l impartdsiti,
va rugam sa ne contactati.

Serviciul pentru clienti —- Cochlear Americas
13059 E. Peakview Avenue, Centennial
CO 80111, USA

Numar fara taxa (America de Nord)
1800 523 5798

Tel: 41303 790 9010, Fax: +1303 792 9025
E-mail: customer@cochlear.com

40

Serviciul pentru clienti - Cochlear Europe
6 Dashwood Lang Road, Bourne Business Park,
Addlestone, Surrey KT15 2HJ, United Kingdom

Tel: +44 1932 26 3400, Fax: +44 1932 26 3426
E-mail; info@cochlear.co.uk

Serviciul pentru clienti - Cochlear Asia Pacific
1 University Avenue, Macquarie University,
NSW 2109, Australia

Numar fara taxa (Australia) 1800 620 929 Numér
fara taxa (Noua Zeelanda) 0800 444 819

Tel: +61 2 9428 6555, Fax: +612 9428 6352
sau numar fara taxa 1800 005 215
E-mail: customerservice@cochlear.com.au



Legenda pentru simboluri

Urmatoarele simboluri vor fi folosite in cadrul acestui document.
V& rugdm sa consultati lista de mai jos pentru explicatii:

Romana

,Consultati Instructiunile de i

D:ﬂ utilizare” sau , Instructiunile GBBIUEtﬂg},!J Bluetooth® Smart
de operare”
,Atentie” sau , Atentie,

A consultati documentele M Fabricant
insotitoare”

‘)))) Semnal auditiv Numar catalog

C € Marca CE

Data productiei

(((i)» Risc de interferentd

v
X
®)
=1
<

Pe baza de prescriptie

Cod de lot

Limita de temperatura

Numar de serie

Limita de umiditate

Material reciclabil

Compatibilitate ACMA
(Autoritatea Australiana de
Media si Comunicatii)

Consultati instructiunile/
brosura
Nota: Simbolul este albastru

Eliminare separatd la deseuri a
dispozitivului electronic

Made for iPod, iPhone, iPad

@1t £8 Q=<

Nu reutilizati

Cochlear™

Model: Baha® 5 SuperPower
FCC ID: QZ3BAHAS5SUP, IC: 8039C-BAHA5SUP

CE

0413

Nume produs, marcaj CE si simbol ACMA
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Folosirea procesorului
dumneavoastra de sunet

Butoanele de pe procesorul dumneavoastra de
sunet va permit sa reglati volumul, sa alegeti
dintre programele presetate si permit activarea/
dezactivarea fluxului de date wireless. Puteti
alege sa activati indicatorii audio si indicatorii
vizuali pentru a vd alerta cu privire la modificarile
setdrilor si ale stdrii procesorului.

Procesorul dumneavoastrd de sunet este
programat pentru a fi utilizat pe partea stangd
sau pe cea dreaptd. Audiologul dumneavoastra va
marca procesorul (procesoarele) dumneavoastra
cu un indicator L (Stanga) sau R (Dreapta).

Dacé sunteti un utilizator bilateral, modificarile
efectuate asupra unui dispozitiv se vor aplica
automat si celui de-al doilea.

Pornit/Oprit Consultati figura @

@ @ Pomiti procesorul de sunet conectand
modulul de baterie.

€ Opriti procesorul de sunet
deconectand bateria.

Cand procesorul de sunet este oprit si apoi
repornit, acesta va reveni la setarea predefinita
(primul program).

Indicator de stare Consultati figura @

Procesorul dumneavoastrd de sunet este prevdzut
cu indicatori audio si indicatori vizuali. Pentru o
vedere de ansamblu asupra indicatorilor audio

si a indicatorilor vizuali, consultati tabelul de la
sfarsitul acestei sectiuni.

Audiologul dumneavoastra poate dezactiva
indicatorii audio si/sau vizuali, daca doriti
acest lucru.

Modificarea programului
Consultati figura

Tmpreun cu audiologul dumneavoastra, veti
selecta pana la patru programe presetate pentru
procesorul de sunet:
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Program1:

Program 2:

Program 3:

Program 4:

Aceste programe sunt compatibile cu
diferite medii de auz. Solicitati audiologului
dumneavoastra sa introduca programele specifice.

Pentru a schimba programele, tineti apdsat
butonul superior de pe procesorul dumneavoastra
de sunet. Daca sunt activati, indicatorii audio si
indicatorii vizuali va vor indica programul utilizat:

Program 1: 1 semnal sonor si 1
lumind intermitentd

Program 2: 2 semnale sonore si 2
lumini intermitente

Program 3: 3 semnale sonore si 3
lumini intermitente

Program 4: 4 semnale sonore si 4
lumini intermitente

Reglati volumul

Consultati figura @

@ Apasati si eliberati butonul superior pentru
cresterea volumului.

€@ Apasati si eliberati butonul inferior pentru
reducerea volumului.

Puteti regla nivelul volumului cu Cochlear
Baha Remote Control (telecomand3),
Cochlear Wireless Phone Clip (clema pentru
telefon) sau prin intermediul unui iPhone,
iPad sau iPod touch (consultati sectiunea
Made for iPhone).

Accesorii wireless

Puteti utiliza accesorii wireless Cochlear pentru

a va imbunatdti experienta de ascultare.
Solicitati specialistului audiolog mai multe
informatii privind optiunile sau vizitati
www.cochlear.com.

Pentru activarea redarii in flux de date audio

wireless, tineti apdsat butonul inferior pana
cand auziti o melodie. Consultatifigura


http://www.cochlear.com

Pentru a incheia redarea in flux de date
audio wireless, tineti apdsat butonul
superior. Procesorul de sunet va reveni la
programul anterior.

Mod de zbor Consultati figura

Cand urcati la bordul unui avion, functia wireless
trebuie dezactivatd, deoarece semnalele radio
nu vor fi transmise in timpul zborurilor. Pentru

a dezactiva functia wireless:

@ Opriti procesorul de sunet
deconectand bateria.

@ Tineti apasat butonul inferior si conectati
bateria fn acelasi timp.

Pentru a dezactiva modul de zbor, opriti
procesorul de sunet si porniti-l din nou
deconectand si conectand bateria.

Made for iPhone MFi

Procesorul dumneavoastra de sunet este un
dispozitiv auditiv Made for iPhone (MFi). Acest
lucru va permite sd controlati procesorul de
sunet si sa redati semnalul audio direct de pe
un iPhone, iPad sau iPod touch. Pentru detalii
complete privind compatibilitatea si mai multe
informatii, vizitati www.cochlear.com.

Convorbiri telefonice
Consultati figura

Pentru rezultate optime, utilizati Cochlear
Wireless Phone Clip (clemé pentru telefon) sau
redati convorbirea In flux de date audio direct
de pe iPhone. Cand utilizati un telefon normal
portabil, pozitionati receptorul langd intrarea
de microfon a procesorului dumneavoastra de
sunet fn loc sa Tl tineti langd ureche. Asigurati-
va ca receptorul nu atinge procesorul de sunet,
deoarece poate rezulta efectul de Feedback
(suierat).

Baterii

Existd doua baterii diferite pentru Baha 5
SuperPower: Modulul de Baterie Reincdrcabild
Standard si Modulul de Baterie Relncarcabild
Compactad. Consultati-vd audiologul pentru mai
multe informatii despre selectarea bateriei.
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Durata de viata a bateriei

Bateriile trebuie fnlocuite, dacd este necesar, la fel
cum ati proceda cu orice alt dispozitiv electronic.
Durata de viatd a bateriei variaza in functie

de programele utilizate in fiecare zi, de mediul
sonor de utilizare a accesoriilor wireless si de
dimensiunea bateriei.

Durata de viatd a bateriei reincdrcabile este de
cel putin 365 de cicluri de Incércare. O astfel de
baterie complet descdrcata se va reincdrca in
aproximativ patru ore.

Odata cu trecerea timpului, refncarcarea completa
a acestor baterii ar putea dura mai mult. Pentru

ca bateriile reincércabile sd aiba cea mai lunga
duratd de viata, reincdrcati-le intotdeauna fnainte
de utilizare.

Cand a mai rdmas aproximativ o ord pana la
descdrcarea completd a bateriei, veti auzi un
indicator audio constand n doud seturi de cate
patru semnale sonore scurte, iar indicatorul vizual
va lumina intermitent fn mod repetat. In acest
moment puteti resimti o amplificare scazutd. Dacd
bateria se descarca in intregime, procesorul de
sunet va emite semnale sonore si apoi se va opri.

inlocuiti bateria

Scoateti bateria Consultati figura [Z]
Rotiti modulul de baterie pentru a-l scoate din
unitatea de procesare.

Introduceti bateria Consultati figura @
Aliniati modulul de baterie cu mufa procesorului
pentru a fixa componentele intre ele. Rotiti
modulul de baterie conform figurii pentru a atasa
componentele. Procesorul va porni automat.

Blocati/deblocati bateria

(sigiliu de siguranta)

Consultati figura

@ Pentru a spori rezistenta, impingeti clema de
blocare In partea stangd cu instrumentul de
blocare a capacului bateriei pentru a bloca
modulul de baterie.

@ impingeti clema de blocare spre dreapta pentru
a debloca modulul de baterie.
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ncércati modulele de baterie @ Tineti incarcatorul invers si loviti-l usor

Consultati figura pentru a inldtura murddria de pe bornele

@ inclinati si fixati modulul de baterie ncdrcatorului. Dacd suflati usor peste
relncarcabild intr-o mufa de pe incarcatorul bornele incarcdtorului, ati putea ajuta la
Cochlear Nucleus® . inldturarea murdariei.

@ Rotiti in sensul acelor de ceasornic pentru © Stergeti bornele incarcétorului cu o
a conecta. carpa moale.

€ Conectati incarcatorul la adaptorul de Cand reincdrcati bateriile, asezati-le in locasuri
alimentare si conectati la priza. diferite pentru uzarea uniforma a bornelor.

n cazulin care se uda

Ingrijirea incarcatorului
gr Daca incarcatorul este stropit cu lichid, eliminati

Z'l'f‘{c L prin scuturare cu grija lichidul si uscati incarcatorul
Vernilcap dacd incarcatorul este curat. timp de 24 de ore. Nu utilizati incarcatorul pang
Dacéd observati praf sau murddrie: cand acesta nu este uscat.

@ Deconectati adaptorul de alimentare si
nldturati modulele de bateriei.

Indicator luminos al prizei

. Ce inseamna
de alimentare

[ ] Incarctorul este pornit.

Verde constant

Nu se aprinde Adaptorul de alimentare nu este conectat sau priza nu este disponibila
(sau, daca este conectat, nu este pornit).

Indicator luminos al . .
Ce inseamna

locasurilor pentru baterie

[ ] Modulul de baterie se incarca.
Portocaliu constant

[ ] Modulul de baterie este complet incarcat.
Verde constant

o000 Existd o problems legatd de modulul de baterie. ncercati un locas
Portocaliu intermitent diferit. Inlocuiti modulul de baterie reincircabila.
Nu se aprinde Modulul de baterie nu este asezat corespunzator, este epuizat sau nu

exista curent. Verificati daca incarcatorul este pornit si reconectati-L.
Daca tot nu se aprinde, Tnlocuiti modulul de baterie.
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Utilizarea Share the Experience

Consultati figura @

Membrii familiei si prietenii pot ,impartdsi
experienta” auzului bazat pe conducerea osoasa.
Tija de test este utilizatd de catre alte persoane
pentru a auzi cu procesorul de sunet.

Pentru folosirea tijei de test

@ Porniti procesorul de sunet si fixati unitatea
de actionare pe tija de test folosind tehnica
de inclinare.

@ Asezati unitatea de procesare a sunetului pe
ureche. Tineti tija astfel incat sd atinga osul
cranian n spatele urechii. Astupati ambele
urechi si ascultati.

Purtati un Carlig auricular+

Cérligul auricular+ este utilizat atunci cand purtati
procesorul de sunet in pozitia sub ureche (UTE).
Este disponibil in diverse culori si dimensiuni.

Atasati un Carlig auricular+

Consultati figura é]

@ Apésati ferm pe partea superioars a Carligului
auricular cu degetul mare pentru a-l desprinde
de pe procesorul de sunet.

@ Fixati Carligul auricular+ cu clic.

€ Atasati si ajustati banda de silicon pentru a vé
asigura ca Carligul auricular+ este pozitionat
in siguranta.

@ ndoiti cu grija partea superioard pentru
ca forma acesteia sa se potriveasca urechii
dumneavoastra.

Indepértarea Carligului auricular+
Indepartati Carligul auricular+ desprinzandu-1
de procesor si indepdrtand banda de silicon.
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Purtati un Snugfit

Un Snugfit fixeazd mai bine procesorul de sunet
decat un Carlig auricular. Ofera ingrijitorilor acces
usor la comenzi si accesorii si este disponibil

in dimensiuni mari, medii si cu protectie de
siguranta (mici).

Atasati un Snugfit Consultati figura

@ Apasati ferm pe partea superioard a Carligului
auricular cu degetul mare pentru a-l desprinde
de pe procesorul de sunet.

@ Fixati Snugfit-ul pana cand auziti un clic.

€ indoiti cu grija partea inferioara pentru ca
forma acesteia sa se potriveasca urechii
dumneavoastra.

inlaturati un Snugfit
@ Inlsturati Snugfit-ul desprinzandu-| de
pe procesor.

Purtati un Mic Lock Consuttati figura @
Mic Lock fixeaza procesorul de ureche.

Pentru a atasa un Mic Lock pentru

prima data

@ impingeti banda Mic Lock pe procesor cu
tubul indreptat Tnainte.

@ Asezati procesorul pe ureche si aduceti tubul
pand la Carligul auricular.

€ Taiati tubul pana la o lungime care sa mentina
procesorul fix fara disconfort. Nu fl tdiati
prea scurt.

@ inmuiati capatul tubului in apa cald4 si
fmpingeti-l peste varful Carligului auricular.

© Lisati tubul s& se rdceasca inainte de a-1 purta.
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Atasati si inlaturati capacele
procesorului Consultatifigura
@ Pentru atasare, glisati capacul pe procesor.

@ Pentruinlaturare, trageti capacul de
pe procesor.

Nota: Snugfit, Mic Lock, si capacele procesorului
sunt disponibile ca accesorii. Pentru mai multe
informatii, contactati audiologul sau vizitati www.
cochlear.com

inlocuiti protectiile microfoanelor
Consultati figura

Tnlocuiti protectiile microfoanelor la fiecare trei
luni, cand par murdare sau oricand observati o
scadere a calitatii sunetului. nlocuiti intotdeauna
simultan protectiile ambelor microfoane.

Inlaturati protectiile microfoanelor

@ Inlaturati capacul de protectie de pe
instrumentul de inldturare a protectiilor
microfoanelor.

@ mpingeti varful instrumentului in mijlocul
protectiei microfonului.

€ Rotiti instrumentul la 90° in sensul acelor de
ceasornic.

@ Ridicati protectia microfonului si eliminati-o.

Repetati pasii 2 - 4 pentru a inldtura protectia

celuilalt microfon.

Introduceti noile protectii ale
microfoanelor

Consultati figura

@ Scoateti aplicatorul protectiei pentru microfon
afard din manson.

@ Cu protectiile microfoanelor indreptate spre
procesor, impingeti usor capatul crestat al
aplicatorului sub mufa cablului bobinei.

€ Asezati aplicatorul peste procesor, aliniind
protectiile microfoanelor cu microfoanele.

@ Apéasati pe rand protectiile microfoanelor
complet Tn orificiile microfoanelor.
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© nlsturati cu grijs aplicatorul, desprinzandu-1n
sus de pe capatul Carligului auricular.

inlocuiti Carligul auricular
Consultati figura

Carligele auriculare sunt de dimensiuni mari,
medii si mici. Cele mai mici Carlige auriculare
pot avea protectie de siguranta.

@ Apéisati ferm pe partea superioard a Carligului
auricular cu degetul mare pentru a-l desprinde
de procesorul de sunet.

@ Fixati Carligul auricular+ cu un clic.

Nota: Inlaturati Carligul auricular doar atunci
cand acest lucru este necesar. Acesta s-ar putea
desprinde Tn cazul in care este inldturat prea des.

Asamblarea si schimbarea cablurilor
Consultati figura

Schimbarea cablului trebuie efectuata doar
ocazional. Utilizarea metodei corecte reduce riscul
deteriorarii accidentale a cablului si a mufelor
acestuia din unitatea de procesare a sunetului

si unitatea de actionare.

Nu uitati sd ldsati unitatea de actionare conectata
atunci cand depozitati procesorul de sunet

n unitatea de dezumidificare si depozitare

peste noapte.

@ Tineti cablul de pértile de prindere si trageti-1
ferm pentru a-| scoate din priza de pe unitatea
de procesare a sunetului. Nu fl rasuciti.

@ Tineti baza mufei si trageti ferm cablul.

€ Pentru a atasa noul cablu, Impingeti mufa
cablului in unitatea de actionare pana cand
se fixeaza cu un clic.

@ Tmpingeti cablul in lacasul sdu de pe unitatea
de procesare a sunetului pand cand se fixeaza
cuunclic.



Ingrijirea generala a procesorului

Procesorul dumneavoastrd de sunet Baha este un
disporzitiv electronic delicat. Urmati instructiunile
de mai jos pentru a-l mentine corect functional:

+ Daca nu-l folositi, opriti procesorul si pastrati-l
ferit de praf si de murdarie.

+ Dacéd nu veti folosi procesorul pe o perioada
mai fndelungatd, indepadrtati bateria.
Indepértati procesorul de sunet inainte de a
aplica produse pentru ingrijirea parului, solutie
fmpotriva tantarilor si/sau produse similare.

Apa, nisipul si murdaria

Consultati figura

Procesorul dumneavoastra de sunet este rezistent
la apd, nisip si praf. Totusi, acesta este un dispozitiv
electronic de precizie, asadar trebuie respectate
urmatoarele masuri de precautie.

@ n cazulin care procesorul dumneavoastra
se udd, uscati-l cu o carpd moale, schimbat;i
elementele de protectie ale microfoanelor
si asezati-1 timp de opt ore n trusa
de dezumidificare.

@ Daci in procesor patrunde nisip sau murdarie,
scuturati cu grija componentele si inlocuiti
elementele de protectie ale microfoanelor.

Avertismente

Recomandari generale

Procesorul de sunet nu va restabili auzul la nivel

normal, nu Tmpiedicd si nu vindeca handicapul

auditiv provocat de probleme organice.

« Utilizarea rard a procesorului de sunet nu
poate permite utilizatorului sa beneficieze la
maximum de aparat.

« Utilizarea procesorului de sunet este doar o
parte a reabilitarii auzului si este posibil sa
necesite masuri suplimentare: exercitii auditive
si instructiuni pentru citirea de pe buze.

+ Pacientul este un utilizator careia i se adreseazd
acest dispozitiv.

+ Modelul de referintd este procesorul de sunet
Baha 5 SuperPower.
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Avertismente

Procesorul de sunet este un aparat medical
digital, electronic, proiectat pentru utilizare fn
anumite conditii. Ca atare, utilizatorul trebuie s&
aibd permanent grija de aparat.

Procesorul de sunet nu este etans!

Nu-1 purtati in caz de ploaie puternicd, la baie
sau sub dus!

Nu expuneti procesorul de

sunet unor temperaturi

extreme. A fost proiectat

pentru a fi utilizat In

intervalul de temperaturi

de la+5 °C (+41 °F) pana la

+40 °C (+104 °F). Procesorul  -10°c
nu trebuie expus tn niciun ™™
moment la temperaturi mai mici de
-10°C (+14°F) sau mai mari de +55 °C (+131 °F).
Contine parti mici care pot reprezenta un pericol
de sufocare in caz de Inghitire sau inhalare.
Produsul nu poate fi folosit in medii inflamabile
si/sau explozive.

Procesorul de sunet si alte accesorii externe

nu trebuie aduse niciodatd intr-o camerd in

care se afld un aparat RMN, deoarece poate
surveni deteriorarea procesorului de sunet sau a
echipamentului RMN.

Procesorul de sunet trebuie indepartat inainte
de aintra intr-o camerd n care se afld un

scaner RMN.

Daca trebuie sa vd supuneti unei proceduri RMN
(imagistica cu rezonanta magnetica), consultati
cardul de referintd RMN inclus in pachetul de
documente.

Echipamentele de comunicatii RF
(radiofrecventa) portabile si mobile pot
influenta performantele procesorului
dumneavoastra de sunet.

Procesorul de sunet corespunde utilizarii in
medii electromagnetice cu retea electricd de
calitate comerciald sau spitaliceasca tipicd, cu
intensitdti ale cdmpurilor magnetice induse

de frecventa curentului, tipice pentru clddirile
comerciale sau spitalicesti. Aparatul este
destinat utilizarii intr-un mediu electromagnetic
in care perturbatiile RF (radiofrecvente) radiate
sunt controlate.

+55°C
(+131°F)

47



« Interferentele pot aparea in
vecinatatea echipamentelor cu ((( ® )))
simbolul din dreapta. ‘

+ Depunerea la deseuri a bateriilor
si a articolelor electronice se face conform
normelor legale locale.

+ Eliminati dispozitivul ca deseu electronic,

n conformitate cu reglementdrile locale.

« (and este activatd functia wireless, procesorul
de sunet foloseste transmisii codificate digital
Cu putere joasa pentru a comunica cu alte
dispozitive wireless. Desi putin probabil, este
totusi posibil ca dispozitivele electronice din
apropiere s3 fie afectate. In acest caz mutati
procesorul de sunet la distantd de dispozitivul
electronic afectat.

« (Cand utilizati functia wireless si procesorul
de sunet este afectat de interferente
electromagnetice, indepartati-va de sursa
interferentelor.

+ Nu uitati sa dezactivati functia wireless atunci
cand urcati la bordul unui avion.

+ Dezactivati functia wireless utilizand modul de
zbor in zonele unde transmiterea de frecvente
radio este interzisa.

« Dispozitivele wireless Cochlear Baha includ un
transmitdtor RF care functioneaza in intervalul
2,4 GHz-2,48 GHz.

« Pentru functia wireless utilizati doar accesorii
wireless Cochlear. Pentru asistenta suplimentara
privind, de exemplu, imperecherea, consultati
ghidul de utilizator al accesoriului relevant
Cochlear Wireless.

+ Nu sunt permise modificari ale
acestui echipament.

« Parintii si ingrijitorii sunt atentionati cu privire
la faptul ca utilizarea cablurilor lungi poate
prezenta risc de strangulare.

+ Nu permiteti prinderea procesorului
sau componentelor acestuia de bijuterii
(de exemplu, casti si cercei) sau de diverse
dispozitive.

« Nu atasati si nu purtati o configuratie de baterie
purtatd pe corp pe sub straturi de fmbracaminte,
in contact direct cu pielea (de exemplu,

n buzunar sau sub vesta unui copil).
+ Asigurati-va ca toate cablurile utilizate de un
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copil sunt fixate fn sigurantd de hainele acestuia.
Nu utilizati o trusd de dezumidificare care are o
lampa cu ultra violete C (UVC)

Instrumentul de inldturare a protectiei
microfonului este un obiect ascutit. Nu este
recomandat pentru copii.

Instrumentul de ajustare a Carligului auricular
cu protectie de siguranta si stiftul de ajustare
sunt obiecte ascutite. Nu sunt recomandate
pentru copii

Utilizati doar baterii reincdrcabile si incarcatoare
furnizate sau recomandate de Cochlear.
Utilizarea altor baterii sau incdrcdtoare poate
cauza rani sau accidente.

Incércati bateriile reincarcabile inainte

de utilizare.

Nu permiteti copiilor sa inlocuiasca bateriile
fara supravegherea unui adult.

Nu atingeti contactele incarcatorului si nu
permiteti copiilor sd utilizeze incarcatorul

fard supravegherea unui adult.

Nu scurtcircuitati bateriile (de exemplu,

nu permiteti bornelor bateriei sd intre in contact
unele cu celelalte, nu lasati bateriile neprotejate
in buzunare etc.).

Depoxzitati bateriile neutilizate in ambalajul
original, Intr-un loc curat si uscat. Cand
procesorul nu este utilizat, scoateti bateriile si
depozitati-le separat intr-un loc curat si uscat.
Stergeti bateriile cu o carpa curatd si uscata
dacd acestea se murdaresc.

Durata de functionare a bateriei Inseamna
perioada fn care dispozitivul va functiona pana
cand este necesard reincdrcarea bateriilor
reincarcabile.

Ciclul de Tncarcare a bateriei reprezintd o
incdrcare si o descdrcare completd a bateriei
refncércabile.

Durata de viatd a bateriei reprezintd numarul
total de cicluri de incdrcare ale unei baterii
reincdrcabile pand cand durata de functionare
a acesteia se reduce la 80% din capacitatea sa
initiald, atunci cand este complet incdrcata.
Folositi doar unitati de actionare Baha 5
SuperPower. Nu conectati procesorul de sunet
la niciun alt tip de echipament de stimulare,
precum bobine de implant Cochlear.



Functie

Functii si indicatori audio/vizuali

Pe dispozitiv

Indicator audio
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Indicator vizibil

Porniti Conectati bateria 0000000000 [ ]
10 semnale sonore Lumind constanta timp de 10
secunde
Opriti Deconectati bateria Niciuna Niciuna
Schimbati programul Tineti apasat butonul [ [ J
superior o o o O
1semnal sonor pentru 1lumind intermitenta pentru
programul 1 programul 1

2 semnale sonore pentru
programul 2 etc.

2 lumini intermitente pentru
programul 2 etc.

Modificati volumul

Apdsati si eliberati butonul
superior/inferior pentru
cresterea/reducerea volumului

[
1semnal sonor indica cresterea/
scaderea volumului

[ J
Tlumina intermitenta indica
cresterea/scdderea volumului

Avertisment pentru
baterie descarcata

Cand utilizati acce

soriul wireless Cochle

0000 0000
4 semnale sonore de 2 ori

ar sau MFi

0000000
Lumini intermitente rapide

Modificati volumul

Cu Cochlear Baha Remote
Control (telecomanda),
Cochlear Wireless Phone Clip
(clema pentru telefon) sau cu
un iPhone

[
1semnal sonor indica cresterea/
scaderea volumului

[ ]

1 lumina intermitentd scurta
indica cresterea/scaderea
volumului

Limita de volum atinsé [ G

1semnal sonor lung 1lumind intermitenta lunga
Activatiredareain flux | Tineti apasat butonul inferior J: G o
de date audio wireless J: J:J:J: G e o

5 semnale sonore (melodie cu
volum crescator)

Tlumind intermitenta lunga,
urmata de 1, 2 sau 3 lumini
intermitente scurte

Dezactivati redarea
7n flux de date audio
wireless

Tineti apasat butonul
superior

[

o o

1semnal sonor pentru programul 1
2 semnale sonore pentru
programul 2 etc.

[ ]

[ I )

1, 2 sau 3 lumini intermitente
scurte

Confirmarea Niciuna
imperecherii J:J:J: J:

000000 J:

6 semnale sonore urmate de un

ton oscilatoriu (melodie pe scala

progresiva)
Comutati intre Apasati lung butonul inferior G o

accesoriile wireless

Jiaye

5 semnale sonore (melodie cu
volum crescétor)

Lumina intermitenta
lungd, urmata de o lumina
intermitentd scurtd

Porniti modul
pentru zbor

Introduceti bateria si tineti
apasat butonul inferior

o0 00 00 oo
o0 00 00 00 o
o 00

10 x semnale sonore duble

4 x doua lumini intermitente

Mut (fara sonor)

Buton mut (fara sonor) pe
accesoriul wireless sau cu
un iPhone

1semnal sonor lung

Tlumind intermitentd lunga

Nota: Este posibil ca audiologul dumneavoastra sé fi dezactivat o parte sau toti indicatorii audio si/sau

vizuali.
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Denumirile tipurilor de procesor de sunet
pentru modele incluse in acest manual de
utilizator sunt:

FCC ID: QZ3BAHAS5SUP, IC: 8039C-BAHASSUP, model IC:
Baha®5 SUP.

Declaratie:

Dispozitivul respectd Sectiunea 15 a Regulilor FCC.
Functionarea este supusa urmatoarelor doua conditii: (1)
acest dispozitiv nu poate cauza interferente ddunatoare
si (2) acest dispozitiv trebuie s& accepte orice interferente
primite, inclusiv interferente care ar putea cauza
functionarea necorespunzatoare.

Nota: Acest echipament a fost testat si s-a determinat
conformitatea acestuia cu limitele unui dispozitiv digital
Clasa B, in conformitate cu sectiunea 15 a Regulilor
FCC. Aceste limite sunt concepute sa asigure o protectie
rezonabild impotriva interferentelor daunatoare

dintr-o cladire rezidentiala cu instalatie aferentd. Acest
echipament genereaza, utilizeaza si poate radia energie
de frecvente radio si, daca nu este instalat si utilizat in
conformitate cu instructiunile, poate cauza interferente
ddunétoare comunicatiilor radio. Cu toate acestea, nu
existd nicio garantie cd nu vor apérea interferente cu
anumite instalatii. Daca acest echipament cauzeaza
interferente daunatoare pentru receptia radio si de
televiziune, lucru ce poate fi determinat oprind si pornind
echipamentul, utilizatorul este incurajat sa incerce sa
corecteze interferentele adoptand una sau mai multe
dintre urmatoarele masuri:

Reorientati sau repozitionati antena receptoare.
Mariti distanta dintre echipament si receptor.

.

Conectati echipamentul la o prizé pe un circuit diferit de
cel la care este conectat receptorul.
Consultati distribuitorul sau un tehnician radio/TV

calificat pentru asistenta.
Schimbarile sau modificérile pot anula dreptul
utilizatorului de a folosi echipamentul.

Scopul utilizarii

Cochlear™ Baha® 5 SuperPower foloseste conducerea
osoasd pentru transmiterea sunetelor citre cohlee (ureche
internd). Este indicat pentru persoanele care suferd de
hipoacuzie conductiva, hipoacuzie mixta si surditate
neuro-senzoriala pe o singura parte (SSD). De asemenea,
este indicat pentru pacientii bilaterali si pediatrici. Praguri
de ajustare de pana la 65 dB SNHL. Functioneaza prin
combinarea unui procesor de sunet cu un mic implant din
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titan, amplasat in craniu, in spatele urechii. Osul cranian
se integreaza cu implantul din titan printr-un proces
numit osteointegrare. Aceasta permite transmiterea
sunetului prin osul cranian direct catre cohlee
imbunatatind astfel auzul. Procesorul de sunet poate fi
folosit impreuna cu banda usoara Baha.

Ajustarea trebuie realizata fie la un spital, de catre un
audiolog, fie, in anumite tari, de cdtre un specialist

n audiologie.

Lista de tari:

Exista posibilitatea ca unele produse sa nu fie disponibile
pe anumite piete. Disponibilitatea produsului face
obiectul aprobarii conform reglementarilor de pe pietele
respective.

Produsele respecta urmatoarele cerinte:

Tn UE sistemul respect3 Cerintele esentiale in
conformitate cu Anexa | a Directivei Consiliului 93/42/

.

CEE privind dispozitivele medicale (MDD) si cerintele
esentiale si alte prevederi relevante ale Directivei
1999/5/CE (R&TTE). Declaratia de conformitate poate
fi consultata la adresa www.cochlear.com.

Alte cerinte internationale aplicabile identificate

din tarile din afara UE si SUA. Consultati cerintele

.

nationale pentru aceste regiuni.

Tn Canada procesorul de sunet este certificat sub
urmatorul numar de certificare: IC: 8039C-BAHA5SUP
si model nr.: Model IC: Baha®5 SUP.

Dispozitivul respecta standardul(ele) RSS cu privinta la
exempt licentd a Industry Canada.

.

.

.

Acest dispozitiv digital de Clasa B respecta standardul
canadian ICES-003. Cet appareil numérique de la classe
B est conforme a la norme NMB-003 du Canada.

.

Functionarea este supusa urmatoarelor doua conditii:
(1) acest dispozitiv nu poate cauza interferente si (2)
acest dispozitiv trebuie sa accepte orice interferente,
inclusiv interferente care ar putea cauza functionarea
necorespunzétoare a dispozitivului. L'exploitation est
autorisée aux deux conditions suivantes: (1) l'appareil
ne doit pas produire de brouillage, et (2) l'utilisateur de
l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique
subi, méme si le brouillage est susceptible d’en
compromettre le fonctionnement.

Echipamentul include transmitatorul RF

()
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d Cochlear Bone Anchored Solutions AB Konstruktionsvagen 14, 435 33 Mélnlycke, Sweden Tel: +46 31792 44 00 Fax: +46 31792 46 95

Regional offices:

Cochlear Ltd (ABN 96 002 618 073) 1 University Avenue, Macquarie University, NSW 2109, Australia Tel: +612 9428 6555 Fax: +612 9428 6352
Cochlear Americas 13059 E Peakview Avenue, Centennial, CO 80111, USA Tel: +1303 790 9010 Fax: +1303 792 9025

Cochlear AG EMEA Headquarters, Peter Merian-Weg 4, 4052 Basel, Switzerland Tel: +41 61205 8204 Fax: +41 61205 8205

Cochlear Latinoamerica, S. A. International Business Park Building 3835, Office 403, Panama Pacifico, Panama Tel. +507 830 6220 Fax: +507 830 6218

Local offices:

Cochlear Deutschland GmbH & Co. KG Karl-Wiechert-Allee 76A, 30625 Hannover, Germany Tel: +49 511542 770 Fax: +49 511542 7770
Cochlear Europe Ltd 6 Dashwood Lang Road, Bourne Business Park, Addlestone, Surrey, KT15 2HJ, United Kingdom Tel: +44 1932 26 3400 Fax:+44 1932 26 3426
Nihon Cochlear Co Ltd Ochanomizu-Motomachi Bldg, 2-3-7 Hongo, Bunkyo-Ku, Tokyo 113-0033, Japan Tel: +813 3817 0241 Fax:+813 3817 0245
Cochlear (HK) Limited Unit 1204, 12/F, 297-307 Hennessy Road, Wan Chai, Hong Kong Tel: +852 2530 5773 Fax: +852 2530 5183

Cochlear Medical Device (Beijing) Co Ltd Unit 2208-2212, Gemdale Tower B, 91 Jianguo Road, Chaoyang District, Beijing 100022, PR China

Tel: +86 10 5909 7800 Fax: +86 10 5909 7900

Cochlear Korea Ltd st floor, Cheongwon Building 33, Teheran-ro 8 gil, Gangnam-gu, Seoul, Korea Tel: +82 2 533 4663 Fax: +82 2 533 8408
Cochlear Benelux NV Schaliénhoevedreef 20 |, 2800 Mechelen, Belgium Tel: +32 1579 5511 Fax: +32 1579 5500

Cochlear Medical Device Company India PVT Ltd Platina Bldg, Ground Floor, Plot No. C 59, G Block, BKC, Bandra East, Mumbai 400051, India
Tel: 49122 6112 1111 Fax: +91 22 61121100

Cochlear Italia SRL Via Larga 33, 40138 Bologna, Italy Tel: +39 051 60153 11 Fax: +39 05139 20 62

Cochlear France S.A.S. 135 route de Saint Simon, 31035 Toulouse, France Tel: +33 5 34 63 85 85 (international) Tel: 0805 200 016 (national)
Fax: +33 534 63 85 80

Cochlear Nordic AB Konstruktionsvagen 14, 435 33 Malnlycke, Sweden Tel: +46 31335 14 61 Fax: +46 31335 14 60

Cochlear Tibbi Cihazlar ve Saglik Hizmetleri Ltd. Sti. Cubuklu Mah. Bogazici Cad. Bogazici Plaza No: 6/1 Kavacik, 34805 Beykoz-Istanbul, Turkey
Tel: +90 216 538 5900 Fax: +90 216 538 5919

Cochlear Canada Inc 2500-120 Adelaide Street West, Toronto, ON M5H 171, Canada Tel: +1 416 972 5082 Fax: +1 416 972 5083

www.cochlear.com

Cochlear Baha 5 sound processors are compatible with iPhone 6s Plus, iPhone 6s, iPhone 6 Plus, iPhone 6, iPhone SE,
iPhone 5s, iPhone 5¢, iPhone 5, iPad Pro, iPad Air 2, iPad Air, iPad (4th generation), iPad mini 4, iPad mini 3, iPad mini 2,
iPad mini with retina display, iPad mini and iPod touch (5th generation) running iOS 7.X or later.

“Made for iPhone" means that an electronic accessory has been designed to connect specifically to iPhone and has
been certified by the developer to meet Apple performance standards. Apple is not responsible for the operation of this
device or its compliance with safety and regulatory standards. Please note that the use of this accessory with iPhone
may affect wireless performance.

Ardium, Baha, Baha SoftWear, BCDrive, Dermalock, EveryWear, Vistafix and Windshield are either trademarks or

registered trademarks of Cochlear Bone Anchored Solutions AB. Cochlear, Nucleus, SmartSound, Snugfit, True Wireless,

Hear now. And always and the elliptical logo are either trademarks or registered trademarks of Cochlear Limited. The

Bluetooth word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by

Cochlear Limited is under license. iPhone, iPad and iPod touch are trademarks of Apple Inc,, registered in the U.S. and

other countries. © Cochlear Bone Anchored Solutions AB 2016. All rights reserved. NOV16. c E ﬁ
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